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HOOFS'fUK 1 

INl,EIDING 

Die onderwerp vir hierdie navorsing is vokaalvariasie 

5005 dit voorkom in die Afrikaans van die Griekwa van 

Griekwaland-Wes. Verder gaan dit am die a priori­

uitgangspunt, naamlik ddt Griekwa-afrikaans In 

variant van AS-Afrikaans is. Griekwa-afrikaans is 

In substandaardvorm. 

1.1 Vroe~re studies 

Literatuur oor hierdie onderwerp is baie skaars. In 

die enigste werk oar dle Afrikaans Vdn die Griekwds 

(Rademeyer, 1938) word een hoofstuk afgestaan aan die 

vokaal, en s~lfs dit is net In inventaris. 

meyer (1938: 5) in sy inlejding: "Daar bestaan 

so quad dS geen literatuur oar nie, sodat die skrywer 

aIleen die blaam moet dra vir al dje gebrekkjge wat 

so 'n eerste paging sal kenmerk." lIy trek yean dui~ 

del ike skeidslyn tussen ~je Afrikaans van die Griekwa 

van Griekwaland-\ves en d.i.e vall Grjel:waland-00~; nie. 

Terselfdertyd is daar ook geen duidelike afbakening 

tussen die Griekwds, die Kleurlingc en die BasLers 

nie. Hy wys op dIe veranderlikes en gee voorbeelde, 

maar of dit sy doel was am 'n bydrae La lewer lot die 

kennis van uie granunatika is te betlvyfel omdaL hy 
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geen onderlinge verbano ]~ tusBAn die vpranderllkes 

nie. Wat we] van belana is, is dat sy werk reeds 

bewys lewer van sogenaan~e vokaalvartasles. Sommige 

van hierdie vokaalvariasies is nie in die opnames 

waarop hierdie studie gobas~er is, raakqelnop nie. 

Andere is weI nog daar, terwy] nuwes byqekom het. 

So h!ts is weI moont 1 ik as OtiS in gedagte hou tli'lt 

Rademeyer se opnames meer as vier dekadps geledp ge= 

doen is. 

Verder is daar dIe tesis van Prof. W.J. de Klerk: 

v~rskeidenheid in Afrikaans. 

In hooEsl~llk drie gee hy 'n veralgemening ten opsi(Jte 

van verskille in foneeminhond, vokaalwtsseling, kon= 

SOIlClntwisse] j n~!, foneemvnlcJordp, subfonemiese ver= 

sktl1e, ensovoorts. lii8rrHe verskeidenheid noem hy 

(l9f13: (2) "int:erdialekUo.se varianl:e" maar hy haeLl 

nie eksplisiet sakere dldlekte ~an nie. Wat weI 

beJanqrtk is, is (He bewyse dat d'~i1r weI dialektiesf' 

verskeic1enhe.i d is len ()p!3jqh~ van sLandnardnU-.!"pl:aal-:. 

'Il Baie verdjenstelike wed; is die van D.ll. van Zyl 

DLt is '11 omvaltende be'" 

skrywing van die Griekwils se geskjeof>nis en hulle 

kulturele agtergrond. Besonder interessant is die 

gesprekke wat dour die Griokwas self gevoer is. Vir 

'n histories-vcrgelykendf' studie kan di~ baie waarde= 

vol Wf'es. 

http:int:erdialekUo.se


1.2 Standpunte 

Daar word in hierdie ondersoek van statistiek yebruik 

gemaak maar by statistiek aIleen mag dit nie iJly nie. 

Oit kan weI 'n bydrae lewer om die stablliteit of on= 

stabiliteit van die sisteem te bepaal. So kan die 

hoe frekwensiegebruik van IE; ~ IE I by die Griekwa, 

trouens by enige taal, "dui op die tendens om die 

lee plek voor onder te vul, terwyl die voortskrydentle 

ontrollding van Iy, rJ , (B I Ins terk simptoon van on::;ta= 

biliteit" (Van der Merwe, 1969; 155) kan wees. Ell 

onslabiliteit is 'n kenmerk van dialekte. SodHI di", 

variasies op bogenoende wyse aangetoon is, word die 

onderlinge verband tussen die variasies vasgel& en 

die vokaal wat daarby betrokke is, beskryf en 'n fo= 

))010gie5e reel, indien voorspelbaar, opgestel. 

1.3 Die Griekwa 

Oaar bestaan twee teoriee oor die herkorns van die 

naam Griekwa. Sonunige Leweer dal ~Jan van Riebeeck 

se volgelinge die Hottentotstam in die omgewjng van 

die Kasteel AFHIQUA genoem het na ddl11eiding van die 

woord Afrika. Ander (Rademeyer, 1938: 18) beweer 

dat die ndam Griekwa van 'n Huttentotstam kom, die 

Chariyuriyua wat, sover vasgestel kan word, in die 

agtiende eeu in die nabyheid van St. Helenabaai ge= 

wuon het. Heeds in die negentiende eeu was hulle 

bekend onder die naam Griekwa. Teen daardie tyd 

het hulle reeds Blankes se bloed in hulle are gehad. 

Met dat hulle Noordwaards beweeg het, hel hulle ook 
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gemenq met Korannas, Ratlapin, 130esman, vryverklaar= 

de slawe en ander hal["naatjies" (Rademeyer, 1938: 

20) • liulle het geleef van iag r plunder en roo[. 

Van beskawinq was daar nog geen sprake nie. Oit 

was eers nadat die sendeling Anderson onder hulle 

begin wp.rk het dat daar 'I! verbeterlng ingetree het. 

Vandag kan 'n mens hulle nouliks meer nakomelinge van 

die oorspronklike CllBriquriquas of l\friquas noem. 

1.4 Die Griekwa van Grlehl'l.land-Wes 

Tussen die groepe wat deur Namakwaland noordwaarts 

beweeg het, was daar hoofsaakllk twee elemente, 

naamlik die Dasters onder leidinq van die Barendse 

en die Griekwa-element onder leiding van die Koks. 

Adam Kok word algemeen bf'skou as die stiqter van die 

C;r iekwananie. Ily is on'Jnveer 1710 gebore. As jon9 

slaaf van gemengde afkoms was hy kok in diens van 

gopwerneur Jan de la Fontaine. Nadat die goewerneur 

hom sy vryheid en In leningsplaas geskenk het, het 

hy I n we] varende bo~r ge-,vol·d _ Hy hp-t ook dj~; naam 

Rok armgeneem. In 1746 verhnis hy na die Ramies'~ 

berge en regeer hy nor 'n klomp Rasters. Nog later 

trC'k hy na Pella, die RynS8 s8ndingstar;ie. 

In 1795 word sy seun, Cot'nelins, kapLein. Op ailn'" 

drang Vill1 die senrleJinge Anderson en Kramer kom ves'" 

Ug hy en sy volcrelinr]e hulle in ongeveer 1800 by 

die bronne te Klaarwater (C;riekwastad) waar In sen'" 

dingstasie qestig word. in 1816 neem sy seun, Dam, 

oar as Kaptein en Cornelius gaan vestig hom op 
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Campbell. In 1819 moes Dam Kok as gevolg van voort= 

durende botsings met die sendelinge aftree. Deur 

bemiddeling van die sendelinge word Andries Waterboer 

as kaptein verkies. Bitter gegrief word Dam 'n op= 

standeling wat met al die ontevredenes sactm met hom, 

'n swerwersbestaan begin voer. Hulle staan as die 

gevreesde en berugte Bergenaars bekend. Andries 

self was 'n sterk leier wat ferm en regverdig opge= 

tree het. Feitlik legendaries was sy teregstellings 

van kwaaddoeners by die geskiedkundige seringboom te 

Griekwastad. (Van die lewe en werk van hierdie 

Griekwa-Ieiers is daar heelwat te S1en in die Mary 

Moffat-museum op Griekwastad.) Na hom het die 

Griekwas agteruitgeboer. Met die koms van die Blan= 

kes is die grootste gedeelte van Griekwastad verwoes 

en die Griekwas se grond afgeneem. Van die byna 

2 600 Griekwas het slegs 'n paar honderd oorgebly. 

Die verdere geskiedenis van die Waterboer.s is van 

mindere belan<J. 

1.5 Huidige situasie 

Vandag word Griekwas nog verspreid aangetref in die 

omgewings van onder andere Ollfantshoek, Postmasburg, 

Griekwastad, Campbell, Douglas, Dani~lskuil en 

Ritchie. Sommige woon in woonbuurte wat met Kleur= 

linge gedeel word. Ander weer werk as pIaas- en 

t.ogarbeiders op plase. Dis egter rnoellik om hulle 

te identifiseer aangesien hulle nog as Kleurlinge 

geklassifiseer is. Na die volksvergadering wat in 

1981 te Griekwastad gehou is, is verto~ gerig tot die 



regering am hulle weer te herklassifiseer. Talle 

het reeds hulle "lewensbol?kles" na die Departemenl: 

van Binnelandse Sake gestl1ur sodiit hulle identiteit. 

diet voege verander kan word. 

Tans word daar sterk leidl ng gecwe deur dj e sewe-en­

vyftigjarige opperhoof .Jomes Daniel Kanyiles. As b1s= 

kop is hy ook geestelike l~ier van die Griekwas wat 

aan die Independente-ortodokse Kerk behoort. Sy 

doelwit is am die Griekwavolk weer te verenig onder 

'n eie vlag, met 'n eie vulkslied en op sy eie grand= 

Hy beoog ook om die oorspronklike taal, 

lIottentot:s, terug te bring. By beskou dit as be= 

langrik vir die behoud van identltei.t. en haal aan: 

"'n Ieder lIasie het sy tnal." In die geskiedenis 

heL so iets nag lIooitc kon qebeur nie en of hy oaarin 

sal sloag, Lly 'n vraoq. 

1.6 Toekoms 

Oit is verder noodsaaklik oat gewys word op die 

"drJft" by In taal, dit wi] s~ 'n verondering in In 

bepaalde rigting, en dat dit haie gevoelig is vir 

taalkontaksltuasies 5005 dlt juts by ~je Griekwa die 

g~val is. In Klein etniese groepie hjnne grater 

Kleullinggemeenskappe is In algemene verskynsel tn 

die woonbllurte van Gr j el:wcll and-Wps. rlls!;e behlyfel 

of die Griekwa se nasiunale hewussyn so sterk js dat 

hy sy kultuur sal ~ehou in so 'n plurale gemeenskap. 

Trouens, ondertrouery met: Kleur ling en 'fswana is 

onder die jonger geslag aan die orde van die daq. 
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Die auer Griekwa betreur juis die feit ddt daar by 

die kinders geen nasietrots meer is nie en dat hulle 

eerder met die ander groepe geass imileer viiI wOl:d. 

Daarby moet ook gemeld word dat taalverplasing by 

die Griekwakind moet plaasvind as deel van die sosia= 

liseringsproses in die skale en op straaL. 

1.7 Griekwa-afrikaans 

Dis nie hier die bedoeling am die invloed van HotLen= 

tots op Afrikaans te bespreek Ilie, nag minder am ieLs 

oar die herkoms van Afrikaans Le s! en dan te wys op 

die kreoolse teorie van Hesssling en andere nie. 

Skrywers wat met gesag kan praat soos dr. S.P.g. Bus= 

hoff, J. du P. Scholz en dr.D.B. Bosman/het volledig 

daaroor kommentaar gelewer. Wat vir ons hier van 

belang is, is die feit dat almal daarvan oorluly is 

dat die Hottentotte heel gou Oer-Afrikaans gepraat 

het wat hulle dan HottentoL-liollancts/Nederlands noem. 

"Die eerste groep waarmee Oerafrikaans in aanraklng 

gekom het, was die geIsoleerde Hottentotgroepie van 

Harrie, bekend as die Strandlopers. Ejntlik het 

hulle nooit 'n homogene groep teenoor die Blankes 

gevorm nie: hulle is in 'n mate ingeskakel in die 

daaglikse roetiene en mettertyd het hulle saveel Oer= 

afrikaans geken dat hulle kon di.en as tolke teenoor 

die homogene Hottenlotgroepe wat na die Fort gekom 

het vir ruilhandelings. SoJoende is die taalkontak 

geskep en deurdat die Nctlersetters nie Ilottentots 

yepraat het nie, heL Oerafrikaans se invloed gelGide= 
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uit 

van 

---"..:;,;;,-=-~:.....::..:.::..=..!-.-:.:.:.:::.:;.:;..r_dit 

lik gevoer tot aJgehele taalverskuiwing sodaL dje 

lIottentotte hulle eiE' tiFd verloor het en dH\ van 

die Blankes oorgeneem het." (Van der Merwe, 1969: 

245.) Boshoff noem <lit "cwadapteerdp" Nederlands. 

Langsamerhand sou dit natuurllk geadapteerde Afri= 

kaans word. En nog later sal hulle van huis uit 

Afrikaans praat. "Tot '{ottentot-Afrikaans behoor 

dus ook Griekwn-Afrikaans. Die Griekwa is 'n bas= 

'n inentLna van vreemde elemente 

Griekwa-A[rikaans verskil weI 

vJat gewoonlik lIottentot-Afrikaans 

allepn is nje 'n voldoende recle 

om hierdie twC!e vorme van geadapteorde Afrikaans 

heelLemal te klassifiseer nie." (Boshoff, 

1921: 73.) Hierdle lI.frlkaans was in ooreenstemming 

met: hulle I van kulturele ontwikkeling 'n "plat" 

lI.frikanns. Die woord "plat" won'! gebrui.k am tp on"" 

derskei vnn Hoog--Hollamls. In wpso was di t niks 

anders as krom Hollands nie. 

Oor sy vrees dat die krom Neclerl;.;ndc:; van (lje flotLen"" 

totte die Blanke se laal ten kwade sal belnvloed, 

skryf Kommi~sarjs van Rheede reeds in 1685: "Bier 

is cen gewoonten onder al ons volek dat lerende dese 

inlanders de Neflf>nluydsee spraek en oat deselve <1i," 

op haer manieren seAr krom en hi1 nae, onverstan~e~ 

Jijek , soo volgen de onze haer daer in nae, 

ja soodanigh, de kinderen van onse Nederlanders haer 

dat mede aenwendende een gehroken spraek gefondeert 

werd, die onmogclyck sal wesen nae de hano te ver'" 

winnen, veel min onder de Hottentots dl'! duydshce 

/\ 
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tale in te voeren, daer het deselve niet en gebreekt 

aen beyuaemheyt, spI'okende aIle woorden proml,lt uyt, 

sonder eenigh gebreck, indien men haer die weI voor= 

seght, waer orntrent weI nodigh was Wdt meer agt ge~ 

slagen whJrt." (Bosman, 1928: 18.) 

Watter van die fiottentotte tlte eerste erl die meeste 

beinvloed is, ttl lotaal onbekend omdat dte geskiede= 

nts veralgemeen. Die feit bly staan dat die Grte= 

kwas oorspronkUk Hotlentotte was en as ons dus praat 

van die 1I0ttentotte word dje Griekwas bygereken. 

1.8 Taalverskuiwing 

Soos reeds _<J.,~!3l91 het die Hottentotte die taaI van 


dle Blanke geadapteer. Hoe lank ditgeduur het, 


~£'_t;__ 2!1~s_,nie maar die feit dat die Griekwa vandag 


feitlik honderd persent Afrikaanssprekend is, is 'n 

_~ewys dat dit weI gebeur het. lIierdie proses dat 

_ die Gri~kwa sy eie taal laat vaal' het en t n nuwe taal 

__ ClangeneelU het, "!luem ons 'taaiverplaslng I ('1\ term 

van E.B. van Wyk), .:..!:.~l~,L~52!ltlissellng' ('n woord wat 

H. Rooseboom gebruik in sy vertaling van II. Vedder se 

geskJedenis van Suidwes-Afrika) (wat 

A.J .G. Oosthuizen gebr:uik in sy beskrywing Van dte 

akkultucasieproses ddn die Rand)>> (Stayn, 1980: 8). 

Dit is na 'll Pr.0s_~.~,._w_at:_~.!!!~iddellJ.k vol'" 

tooi is nie. Die volwasse Jjot.t.antot het.. sek(:!c taal~ ... .-. --­
beJnvloe.ding..?ndergaan, maar gedurende sy lewe __~1_et hy 

1.'!.llL.ntakJ,j):':.taa 1versku ivl in9 ounel:'Jaan nie. Die k1n­

hetaanvanklik di~ twes patrone redellk mdklik 
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uit mekaar~12~_!."!laar by rlie se kinders het taalver~ 


skuL':'_~>~19_~?,~_s_el f vol trek. 


1.9 Behaudende faktore 

1\s in a~nm~::~.~1.JL~.':I.!"em vmrd dilt die Gr i.ekwa denr c1 ie 

ja~~_ oral rondSJesw~rf h<'t.; oat hy tydens sy jagtogh? 

met baie ~D..<i..eS_:::!:Clliges kennis gemaak het en dal haif> 

van ~_~..~.r.?_i_e inboorlingstamme by hulle aanges]uit 

hel:, staan I n 
-.< 

mens verbaas dat d,"1ar nie taalverwilde= 
--...........~~-<... - •• ....,.-••-~.,~. 


ring plaasgevind het nie. _~'\dem~yer. (l~3~).reken 

dat d!5':..-.'!!"~Uands~ Bybel ge,1f~eltelik daartoe bygedra 

he_t..: ... __...~~!:~ sendingslasies is opgerig en taUe Grie'c 

k",dS, v~.ra.~._~,~.<: .. leiers is gekersten. Die voortcJuJ'en= 

de kontak met die sendelinge, wat nie net prediker 

was nie maar ook geneesheer en sieketrooster, het 

ook gedeeltelik daartoe bygedra. In nog baif> ge= 

valle was die "verlope" Hollander ook noq die voor= 

vader. In Verdere hehoudende faktor was die voor= 

liefcle van die lelers, S()OS byvoorbeeld 1\dam Kok, om 

NecJerlands as die offisi~le taal vir skryfdoeleindes 

te qebruik. Ole geskrewe woord bly allyd In behou= 

(lende fakt.or. 

1.10 Standaardafrikaans as norm 

Oar standaarduitspraak in Afrikaans is claar nog baie 


uiteenlopende opvattinge. Daar is rigJyne waaroor 


sekere taalkundiges dil met mekaar eens 1s: 




------

1.10.1 27: 

dit wil se die wat die 

igste, 

ver= 

staan w()!:\"l_LJli~_Ae~r sy voluIn.E! _g~_ nie, 

- ---.-.~:=:::.;;t_::c:::.=..: 
van 

maar deur l>.Y .(;t~n9.?aarheid" . 

1.10.2 Odendal (s.j.: 70): "Dis die 


~n__ r~(It:ingg~wende groepie taalgebruikers. II 

.{ ..----~-

I 

1.10.3 Van der Merwe (1966: 220): "'n KultuurLaal 

of ~._ C2.nt::s_!~.~.!..l__Vl.aar die uehoeft~. aan interlokale ver'" 

kee.r (d.w.s. buite die dialekmilieu) gevoel '<lord en 

__..!laa.!._2!a~s):J}~.~.yerski lIt;; onderlinge vers taanbaaJ:iwld 

strem ... Johanncsburgers praaL byvoorbeeld nie 

"beter" Afrikaans as die Kapenaars nie. AB het dus 

nie ' n _tec.rit{).riale grondslag nie maar dis eerder 'n 

sosiale kwessie. Die AS is weliswaar dikwels die 

tC!~lgeJ:>ruiksvorlll van 'n toollaangewende minderileid, 

maar die invloed van die groepie word nie sterk ge= 

voel nie. Baie streeksverskille kum voor in die 
~-.~.--

taalgebruik van hoogsontwlkkelde sprekers. Gevolg~ 

11k het die maatskaplike oordeel beskaaf-onbeskaaf 

nie juis streekkorrelaLe nie. 

1. 10.4 VolgenB Hudson (1980: 32 en 33) moet stan= 


daardtaal deur die volgende proseBse gaan: 


Een of ander tyd m.9.£~ ·.n ge~~es word 

om OI1Lw~~J<.!:!.. !_~ word as die l:ltandaardvariasie. Dl t 

mu!;!t 'n _~ariasie wees wat reedB bes taan en in gebrui k 

)?y.\)yyoorbeeld belangr ike poU Ueke en kommersH\le 
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ra •..~J.:l.!.~..__~~t!:c;e daarvan is van groot politieke en 

sosiale belang. 

1 ~?\J:c__as1_e.mi~._.Inoet toesien dat woordeboeke, woordelyste, 

_ ......:...._reels _E!r~ .:tE':l~atikaboeke opgestel word om, soos 

~<;1so_'!J_!J~O.: 33) dit sLel: "to 'fix' the variety, 

eve~yoneagrccs on what is correct". As 

die kodifisering eers gedoen is, is dit nodig vir 

almal am die korrekte vorm aan te leer. 

') Di t moet moont};.ik wees 0111 hierdie var lasie te gebruik 

...J:.!1~~lle_._~u.~~~.~.~e...s, skriftelik sowel afl mondeling: in 

~~.2"J:.fm<:!r~.L~11 geregshowe, vir opvoedkundige en 

_!:'.~_t£.n.s.~apJ ike dokumente V<ln a 11e soorte em na tuurli k 

_____ vir <llie vorme van die liter:atllur.
,_,~. ~_~.s~_~ 

4- .Qi~_.Y;'...r~_~:?~e moet i'lanvaarbaar wees vir dle hele be= 

~]c.Js.i~.5L~~..1..Cl.n.<3:?wyd gebr:u.ik wonl, nie net binne 'n 

sekere streek nie. (Daaroor: later meer onder re= 

gioni'lle variasies.) __As dit eers gebeur het, word 

die variasie 'n flimbool vi'ln oni'lfhankUkheid en 'n 

1.10.5 Fishman (1972: 25) s@ min of meer dieselfde: 

"As mentioned earlier, the standard variety of a 

language is likely to be that variety that stands for 

the nation ZlS a whole and for its most exalted insti= 

tutions of government, education, and high culture in 

general. It.: is this variety which comes to be 

associated with the mission, glory, history, and 

_uniqueness of an entire 'people' and, indeed, it is 
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this variety which helps unite individuals who do not 

otherwise constitute an interaction network into a 

symbolic speech conununity or 'people'." 

~Afrikaans_g~pr_a9-t word , val dl e klem eerder op die 

~~~_a1gemeen. Die Afrikaanse Taalatlas (ATA) lewer 

genoe9 oewyse daarvan dat 'n sekers vorm oar die hele 

taalgebied voorkom met tientalle variante daarvan. 

_Qis hierdie a,!.gemeenste vorm wat <.!i_,"-.9_ie,l}E~~~~ste is 

-indien dialeknivellering verder plaasvind. Dis 

-1!1.iilrg1eaJgemeenste vorm van Afrikaans wal die norm 

_stel vir die vergelyking met die Griekwa-afrikaans 

wat hom territoriaal Iaat oind aan 'n sekare ge,decite 

va~_~ie Noordwes-Kaap. 

"Up historiese gronde sou 'n mens miskjen geneig wecs 

om te redeneer dat _We_s-Kaap!.i:t_~(L cLL~LQ.i'lJ~_e.t::mi!L,,~'i~ 

Af,ikaan§.._.L~tuEr..l dat minstens sekere dialekUese ver= 

M..;i.Jl~.9n.t§itaal! het deur die mig_ras is na die noorde. 

Benewens die ._t~<l.lvep;kille wat toentertyd oestaan het 

en wat dus die bi nneland incjedra is, moes t n male van 

divt:!rge.£l~ie__~_e_~lg_.h(';!t weens lj':_lJ~~~.,:an l~ ..)Iltak tussen 

_-'--._______.u random die kerngebled en d~e. verder j n 

die binneland." (De Klerk , 1968: 34 en 35.) Die 

_g~~rek aan__JE.!~Edia.~ekt1ese verkeer ~or.sulke grool 

tande het egLer van hierdie geoied In konserwa= 

tiewe taallandskap gemaak. Die A'l'A lewer lrouells 

geen bewys van €:kspans.ieverskynsels deur kul turele 

uitstraling nie. In die 11g hiervan lyk die volgen= 

de myns insiens egter tog rnoontlik: Langs die 
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lJonfpad tl1ssen l~jmberley en T\aapstad hf~l:. gpwest.el ike 

uitsprake heelwat af<Jeneem veral omdat 'n plek 5005 

byvoorbeeld Rit.chie maar veert.ig kilometer van Kim= 

herley is en bllSVe!~Voer dlt vir almal moontlik maak 

am binne die groter dorp met sy rykdom aan gevestig=-­

de kultuur te kan werk. 

http:veert.ig
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HOOFSTUK 2 

DIE ONDERSOEK 

2.1 Geweste1ike verski1le 

lIierdie ondersoek het aan die 1ig gebring dat, hoe= 

weI gewestelike uitsprake afgeneem het, daar tog nag 

groot verskil is tussen die Afrikaans van die Grie; 

kwas en Standaardafrikaans. 

tHe eerste aflewering van dje ATA bevestig wat 1305= 

hoff (1921: 86) ges! het, naamlik: "dat die spreek= 

taal gewestelike verskille moet vertoon, is byna 

vanselfsprekend. Dit het op Afrikaanse bodem aIleen 

'n ontwikkelingsgeskiedenis van meer as twae en '}) 

ha1we eeue agter die rug, en die voorgeskiedenis 

daarvan reik terug tot 'n ver1ede waarvan ons weinig 

weet. Daarby is die volk, wat die taal ~raat, nou 

a1 vir byna 'n eeu uitgespreid oar 'n opperv1akte 

van byna 'n halwe miljoen vierkante Engelse myle, oar 

'n landgebied dUB met allerlei verskille van kLimaat, 

bodemgesteldheld, plante- en dierewAreld en mel Ver= 

skil1ende inboorlingstamme ill bepaalde streke van die 

land gclokaliseerd." 

Hierdie verski1le kan enersyds geografies bepaal 

word; andersyds etnies. 6f die verski1le kan bulte 
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die taalsisteem l@, Bf daarbjnnc. 

Wat laasg~noemde bctref, js dit bekend dat taal 'n 

soort "sistemolede" is, dil wil 5@ dit is 'n sisteem 

met subsisteme 5005 byvoorbeeld die vokaalsisteem 

waaraan hierdie studie meer aandag gee. 

Verskille kan op verskillende vlakke van die taalsis= 

teem voorkom. Volgens De Klerk (1968: 3) bestaan 

daar twee sisteemopvattings: "die sisteem wat die 

taalkundigc bcskryf (is) niks anders as 'n formule= 

rlngsmodel nie". oit beteken dat daar re~ls is wat 

die voorspelling vir die voorkoms van besondere 5truk= 

ture in die taalgebruik moontlik maak. 

Die taalkundige 5e afleLding en besluite of analise 

wat hy van taalgebruik maak, berus op 'n abstraksie 

wat hy van die taalgehruik maak. Die tweede beskou= 

j ng is die van Reichling (1962: 20): "Oi t systeem 

heeft dan ook niet de ab::;olute geldigheid van een 

logisch opqebouwd stelsel, maat· het heeft all<:'en de 

wnarde van een pract.isch richtsnoer." lIierdie nie­

absolute geldigheid word oorwcgend aangetref by die 

gewestelike tale waar die sistcem baie onre~lmatlg= 

hede vertoon om redes \rlat later ~JCnoem sal word. 

Om verskile in di.e taal':Jf',hruiksisteem t.e beskryf, 

moet uitgegaan word van '11 ~envormige of enkele sis= 

t.eem, gewoonlik die AB. "So 'n beskrywinq gee 

egter geen rekcnskap van onderlinge taalgebruiksver= 

skil18 binne dIe groter taaleenheid nie. Hiervoor 



is 'n vergelykende model nodig. Streny genome het 

cLit geen sin om te praat van ooreenkolllste of verskil~ 

Ie tussen sisteme nie. Dit is of een sisteem of 

twee aparle sisteme. Daar karl nie gepraat word van 

ooreenkoms sonder meer tussen twee sisteme indien die 

een byvoorbeeld vyf vukddlfuneme beval en die dl~er 

een sewe nie." (De RIeck, 1968: 5.) 

Daarom is dit nodig dat ons volgens De Saussl1re moet 

onderskei tussen Afrikaans as '11 aggregaat van sis= 

teme waar die dialek een van die deelsj!:>teme daarvall 

uitmaak. Vir ons doel het 01113 te make llIet 'n suu= 

sisteem (vokadl) vall 'n deelsjsleem (Griekwa-afri= 

kaans) van die aggregdat (Afrikaans). Meer in ue= 

sonder word die variasies aangetoon tussen die sub= 

sisteem van die geheelsisteem. Uriel Weinreich 

skryf in sy opstel, "Is a structural Dialectoloyy 

po!:>sible?" vol. 10, 1954), dat sisteme slaqs 

vergelykbaar is ten opsigte van 'n abstraksie van 

ho~r orde en hy benoem dit met die term diasj!:>teem 

wat dieselfde is as deelsisteem. 

2.2 Metode 

Olll hierdie vergelykiny te lref, is daar as vol'] le 

~Jerk gegaan: 

Informante is opgespoor ill die olllstreke vall Olifants= 

hoek, Postmasbury, Douglas, Griekwastad, Campbell, 

DaniiHskull en Hilchi<=!. Aanvdnkl ik .1S ollderl1outlt: 

en gesprekke gevoer lecwyl aIle!:> op band vasgel§ is. 
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nle g8sprekke, [orme~l en infoemeel, is op so 'n wyse 

gevoer dat dle informante ni.p bewus is daarvan dat 

ni'l hulle nltspraak geln1::;(.e1 w0rd nip. Gesprekke 

is gevoer oor die verle~~, die hede, siekte, dood, 

ensoVoorts. 

Nadat heelwat data op eli i'i ';/yse bymekaar gAmaak is, is 

dIe fonetiese steurings nf variasies geldent1fiseer 

en is 'n analise daarvan gernaak. Korrekte analise 

van die linguistiese verandnrlike is die belangrik= 

ste stap in 'n linguJstiese ondersoek: "We Wctnt to 

isolate the largest 11Omoqcneous class in which all 

subclasses vary in the same way. If we fail to do 

this, and throw together invariant subclasses, our 

view of the sosiolinguislLc structures will be 

blurred." (Labov, ]972: 72.' 

2.3 llJpotescs 

Om '11 IinguisUese veranderlike te bepaal, moet In 

mens ~ie he Ie linguistiese knnteks lranskrjbeer; so 

v~el fonnti~sc variasies as wAl onderskat kan word, 

il,'llJlekell en in hornoqene ']IOepe sorteer. Ult hier= 

die versamelinCJs blyk elil" <lilL dJe GrjekvJa van minrler 

[oneme gebruik rnaak as wnt" hekend is in Standaard­

afl~ikaans: d·,t vokale 80ms lleiq tot "erlaging: t:ot" 

verhoging; ander weer tol In verskuiwinq na 'n neu~ 

trale postsie. In laaS9EUloernde geval vina daar oak 

vcrlaqtng en verhoging plaas waar die opval1endste 

kenmcrk van hierJie variasie 15 dat dit na die nell= 

trale ~)kaal I BJ beweeg. 
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Deur die fonologiese omgewing fyn dop te hou, is die 

volgende Eonologiese re~ls aanvanklik as hipoteses 

gepostuleer: 

2.3.1 Ho~ vokale /i/ en /u/ word nie beinvloed 1I1e. 

Daar is dus geen klankvariasie met betrekking tot 

Standaardafrikaans nie. 

2.3.2 	 Verlaging vind soms plaas by /0/:

kons]stem./0/ ) 
faJ f ~ frik. 

ekspl
l':c~ 

kons~" 

son./0/ > ~fa 'f latJ 
Erik 

stem. -t 
fr ik. ; 

/0/ > 1;).1 I kons :-r .' 

2.3.3 	 verhoging vind soms plaas by 

/ e/ j n die rig ting van I il I r:." ~~~~'r _. ~)
t~ nas , 

kOI1Sj­
stem. 
ekspl.~: 

+ kons·J·~ 
/ '::1/ > 1u 1 - stem. :. ~~~~.1+ stem. 

+ ekspl + 	 nas. 
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kom,~.
/0/ ~ luI _ + son. 

+ stem. 
l- nas.I ~ -­. 

kons-~ 
stem.

/0/ in die "9 tinq van [ei ~ ekspl --- ­

2.3.4 Neiging na 'n neuLrale 

kons: 
, st.pm.

/1':./ r;:)1 
eksIj 
rlZlS/I~ 
kons-.] 

/a/ ,,,I '+ 
.., 

, j-
st~m'l 
fl: 1k. 

'T kons:1 
+ son. :/':)/ » r. ,I + stem.] 
~+ nas.
L, 

kons'l
/0/ stem. "rj 

:-+ 

+ frik. 

fdk. 

postsie: 

o( halfvokl/r! pi 

kons~' 

[~ 
 Son. 

stem. 

Ii'lL 

[+ kons.l - stem. 
!. frik_:J 

,ons]

stem. 
frik. ~ 



2.3.5 IIorisontale verskuiwing: 

-t-:­ kOJlSJ'
/e / > l £I -- - S t~rn.I r+ frlk. 

2.3.6 Absolute ontronding by die diftong LreyJ en 

die abnorrnale vokale. 

2.3.7 Waar die lengte van vokale voorgestel kan word 

van lank na kort deur gebruik te maak van die skaal 

1 tot 5, is die verhouding tussen Standaard~afrikaans 

en Griekwa-afrikaans:SA 1 ; GA 3. 

Daar is vir 'n tweede keer opnames gemaak maar Iiier= 

die keer spesifiek gerig op die veranderlikes om die 

as korrek of foutief te bewys. Daar is 

van vraelyste en woordelyste gebruik gemaak. Die 

leesmetode het misluk omdat weirlig van die informante 

kan lees en dnder se oe weer te swak was. 

In die volgende hoofstukke word grotendeels aandag 

geskenk aan paradigmatiese variasles van die vokaal. 

Pd omdat dit die individuele foneme raak, 

sowel ten opsigte van hulle distinktiewe kenmerke as 

ten opsigte van hulle fOlletiese hoedanighede. Sin= 

tagmatiese veranderings word uitgelaat omdat dit meer 

te make het met: foneemorde. 

Paradigmatiese veranc1erjngs kan suuiollemies of fane"" 

mies Vdn aard wees. Eersgenot:.!mde cadk sh~CJs die 

fonetiese hoedanighede van die foneem sonder dat sy 
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verhouding tal andcr fonem~ dAarby betrek worc1, ter= 

wyl laasgenoel11cle die onderli,nqe verbonding van fone== 

me verander. 

/0/ > ,0,(1) nit wil s~ die /o/-foneem bestnan
1 

nag m~ar word eEfens laer uJlgc= 

spreek in byvoorheE'ld [xr~tJ. 
fLier het ons met subfonem.l "se vel:= 

anderinq te make. 

(2 )
/0/ ' 'U I in loop rlup J Dit wi] s6 dit is 

fonemiese versteuring. 

Vo()nl~t aandag gegee kan word aan hlerdie veranderin= 

'I", moct eers vasgeslel word wal onder VARIASIES ver"'" 

r;taan word. 



HOOFSTUK 3 

VARIASIES 

3.1 Taalvariasie 

Geen taalgemeenskap is staties nie. "Its relation 

lo the actual situation is like that of a fossil to 

a living spesimen." (Anttila, 1972: 47.1 

staan geen taal sander variasies nie en dtt is ook 

waar wat die natuur in die algemeen betret: geen 

twee items is dieselfde nle. Dieselfde spreker 

spreek dieselfde klank nie tweemaal op dieselfde 

wyse uit nie. Op diA wyse is daar soveel meer va= 

riasies tussen twee en meer persone. Sommige varia'" 

Bles word daur reels beheer. Wat ait betref, kan 

OilS praat van fonologiese neels. Ander varia:cdes 

word deur nie-llnguistiese faktore beheer soos diati~ 

piese verskcidenheid, (daaroor laler mecr onder 

4.1.' Enige studie van geografiese variasies behoort 

tot die dialektologie. Anttila verdeel dle sludie 

Vdn variasies ogter in twee deJe, naamlik gcografiese 

en sosidle variasies. Dittmar (1976: 107) noem vier 

varl.asies, naamlik standaa.r:'d-, streek-, Bosiale en 

funksionele variasies. 
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3.2 Standaardvariasie 

SLandaardvariasie is die varlasle van 'n spraakge= 

meen wat bekend sta~n as supraregionaal en is 

die resultaat Van verskillende sosio-pollLicse om~ 

stanc1ighede en ldstorlese prosesse. Gpwnon]jk het 

dit 'n lang historlese trac1isjc. Die standaard= 

variasle is i.n 'n sekere opslq qekodlfiseer deur 

middel van sekere norma wat voorskriEtelik is vir 

korrekte geskrewe en gesf~oke taalgebruik. OiL 

word in die skale gebruik <'!n onderrjg. "The atti 

tudes of speakers to the stand~rd, which can be 

assessed by considering their language loyalty, their 

langu<1ge pride and their ;Jwnrelless of the norm, are 

rei<1t:cd La these four- fUnctions: lrtnguage loyalty 

fa the unify ing and sepLlra U nq fune t lon (a11(1 tllus 

also t.o the degree of national cOl\sciousness), l(\w~ 

guage pride to the prestjg0 [Unction, and awareness 

of the norm to its function as i] guiding normative 

frame-of-referf'nce." (Garvin, 1964: 522.) 

3.3 Regionale variasie 

Die rcgJonale vort~sies word qeklassifi.seer as dia= 

If'kte Wrtnneer hulle in ~1p'~"ifi€'ke geograf.iese gcbie= 

de ontwikkel. Die beUlIltjrikste gebruik Ie in mon= 

dellnge kOInmunikasJe. !lulle is nie in die nnrmale 

sin qekodifiseer nie. Soms verhoog hler~ie dialek~ 

re tot die vlak van st.and'lord, en 80ms vE,rdwyn hulle 

weer as qevolg von die invLoed van die massamedia. 

Soms is diL die resnltnat van ekonomjese toestnnde 
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wat migrasie na ander gebiede veroorsaak. Hegio'" 

nale variasies kan ook sosiale variasies word wan= 

neer immigrante van 'n geografjese gebied A die 

laagste sosio-ekonomiese klas in gebied 13 word. 

Hulle taalgebruik kan dan 'n weerspie~ling word van 

hulle lae sosiale status. 

3.4 Sosiale variasie 

Hierdie sosiale variasies wa t i.1l die vor ige para= 

graaf aangeroer is, staan ook bekend as sosluJekte 

wat te make het met die uitspraak van groepe wat on= 

aanvaarbaar is vir ander groepe, nie nel op grond 

van die taalgebruik nie maar ook ten opsigte van die 

gebruiker self om sosio-ekonomiese, politiese of 

ideologiese redes. "So pra~t die Engelse Cockney 

'n ander dialek as die meer ontwikkelde Londenaar, 

en di~ het weer 'n ander taalvorm as 'n oud-student 

vdn Oxford of Cambridge." (Odendal, s.j.: 42.) Selfs 

standaardvariasies kan ook in sekere opsigte 'n 

sosiolek wees. Dis die geval met die tale van jong 

Afrikastate wat in baie gevalle llie geskik geag word 

vir dl1\[1telike gebruik nie as gevolg van die gebrek 

aan prestige teenoor die uu koloniale tale. 

3.5 Funksionele variasies 

Samehangend met sasiale dlalekte maar onderskeie 

daarvan kom ook groepstale of funksionele variasies 

vour. Funksionele variasies word gekoppel aan se= 

kere instellings; aan interaksies of aan sekere 



behoeftes rakende die werksplek. Funksionele va= 

rlasles word veral aanaelref in die teqnologie, ~je 

handelswerelo t~n dikwels ook in oie vorm van "slang". 

So kan dit gebeur dat beroepsgroepe op hierdie wyse 

uitgeken kan word. Dink maar aan die name vir 

siekLes wat medicj qebrnik: watter ontngewytJe ·weer. 

wat hom makeer as g<:!se word hy het 'n infarkt of hy 

heL hematemese7 

3.6 	 "Slang" 

AansluiLend by die vorige moet 'n bieLjje meer oar 

"slang" gase word. Streng gesproke moet dit van 

qroepstaal geskei word. lIoewel 'n groep sy eie 

"Rlang" kan he, is "slang" nie prlm~r aan 'n groep 

vetbonde nie. Dit is eertler 'n informele substan= 

rlaarovorm. Basies is diL 'n paging tot vernuwing, 

'n poginq tot qevatheid of "snaaksigheid" of "(wders= 

heid", of sommer net lafheid. 

(I) 	 hibbies (bibUoLeek) 


mattles (maLesis) 


3.7 	 Interne en ekslerne veranderlng 

Hierdle taalverandering kan Af Jntern af ckRtern 

wel?s. Laasgenoernoe ontsta~n wanneer In taalgemeen= 

skap tn kontak korn met 'n Clndpx taal of dlalek. In 

elte proses word bepaalde taal€lemente oorgene~'m soos 

byvoorbeeld die \11 tsprai'lk vall 'll bepaaldc spra.tk= 

klenk. Interne veranderjng word byvoorbeeld toege~ 

skryf ailn apRnnj ng. 'II Geqcwe taalsistet1m kan by= 

voorbpeltl probleme he m(>t: 'n bepilalde kl;'llll~asp('k. 
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Of die taal besit nie voldoende moontlikhede tot 

dlfferensiasie om te voldoen aan die stilistiese be= 

hoeftes van sy sprekers of 'n bepaalde subgroep wat 

deur sy taalgebruik graag onderskei wil word nie. 

Dit alles dra by tot die druk wat op die taalsisteem 

word en wat dan taalverandering ten gevolge 

het. Oit is gewoonlik die eerste fase. Die 

tweede fase: die verbreiding deur grater dele van die 

gemeenskap, is altyd 'n sosio-linguistiese proses. 

Die nuwe variant moet, ten van die oue, een 

of ander prestige kry en die taalgebruikreels moet 

die gebruik daarvan bevorder. Koefoed en Van MarIe 

(1979: 33, 47) noem hierdie interne verandering na'" 

tuuclike verandering en die eksterne verandering be; 

skou hy as sosiaal-kulturele veranderinge. 

3.8 Natuurlike [onetiese verandering 

3.8.1 Taalverwerwiug 

Onder natuurlike fonetiese verandering word onder 

andere ook verstaan: die verandering wat toe te 

skryf is aan die fonetiese "performance-meganisme" , 

dit is die meganisme vir persepsie en die artikula~ 

sie van spraakkJanke. Oit is tweeledig en kan 

onderskei word as die verwerwing van die meganisme 

as onderdeel van die tot ale taalvecwerwlngsproses en 

die gebruik van die meganisme nA dLB verwerwing. 

Die taalverwerwer staan voar die taak om die klanke 
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van die voorbecldtaal te leer herken. In die geval 

van killders js die ingebed in die totale 

ontwikkeling van sy vcrmoens. Die spraakklanke van 

die voorbeeldtaal kan die taallerende kind versk!l= 

lende moellikhede besorq: spraakklanke wat persep= 

sueel nil mekaar lyk; komb.inasif's van spraakklanke 

waarvan die afsonderlike spraakklanke moeilik te on'" 

derskpi is en spraakklanke or kombinasies daarvan 

wat arlikulatorles moellik Le reaJiseer is. I1jer= 

deur kan taalveranderings ontstaan wat tnegeskryf 

kan word aan die verwcrwinq van die fonetiese "per~ 

formance-mcgantsme". 

Volwassenes wat die nuwe tcFtl aanleer, kan weer die 

volgende probleme h@: die voorbeeldtaal het onder= 

skeidJnqe wat hulle nie in hulle eie taal het nie of 

tipe sp~aakklanke of komhinasies daarvan wat nie 

klink op die Wilre VOl'm Villi die fonetiese representa= 

sie In hullc eip taal nie en wat daarom vir hulle 

moeilik is am 'lit te sprer:~k. By taal v erskuiwing 

kan daar op difi wyse hlywende veranderinge intree. 

Die gebrulklike term wat in cti~ verban~ gebruik 

word, is substraatwerking. 

Ole neigin9 tot a~tiknlatorlese "gemak" kan, na die 

verwArwing van taal by volwassencs, lei tot allerlei 

veranderings. Aangesien taal ten opsigte van sy 

verskynsels nogal redundant is, hoef die 

nie aIle klanke presjes te reallseer nie. lIy kan 

klnnke jllsluk, half or gedeelteJik anders realisecr 

en claar kan oorgangsklanke ingevoeg word - alles met 



die behoud van verstaanbaarheid. Sommige van hier'" 

die oorgange is nie jUis die gevolg van gemak nie 

maar ook as gevolg van kort-heid. Koefoed en Van 

MarIe (1978: 33) noern dit allegra-uitspraak. Laas= 

genoemde twee kan saamgebring word onder die noemer 

"ekonomie u of verswakking (weakening). Dis 'n ver"" 

skynsel wat alombekend staan as assimilasie. 

Baie van laasgenoemde verskynsel s is algBlllene ver= 

skynsels en kom nie net voor in '£1 bepaalde gemeen= 

skap nie. Hierdie teorie van artikulasie geld vir 

aIle tale. Van '£1 taalveranderlng is slegs sprake 

as so '£1 proses tiperend word van 'n bepaalde taal= 

gemeenskap en word dan 'n taalspesifieke re~l. 

'I'en slotte kan veL'meld word dat daar nie allyd by 

aIle veranderings vasgestel kan word of die oorsaak 

by verwerwing of by die gebruik IA nie. 

'i'eoreties is daar drie soorle gemak: 

per spraakklank; 

per opeenvolging van spraakklanke (sintagma= 

ties) en 

per sisteem van spraakklanke (paradigmaties). 

3.8.2 Vereenvoudigjng 

Uit die geskiedenis blyk dit dat geronde voorklinkers 

blootstaan aan 'n tendens tot ontronding. Omdat 

dit inderdaad by kinders voorkom, kan 'n mens hierdie 



veranc1ering toeskryf aan verwerwingsprobleme wat 

op hulle beurt verklaar sou kon word uit die enig= 

sins dubbelsinnige karakter van geronde voorklinkers. 

Die heffing van die long na vore gee 'n klein voor= 

holte, wal deur die lull van die lippe weer verleng 

word. Lipronding pas harmonies by aglerkJinkers, 

met 'n groot voorholte deur heffing van die long na 

aqter maar gee aan die vao~klinkers 'n soort tUBsen= 

karakter. As ons mel 'n klein voorholte dje toon= 

kenmerk Ihoog1 verbind, verander ronding van die 

voorklinkers na Iverlaagd-hoogJ. 

3.9 Sosiaal-kulturele veranderinqe 

Sosiaal-kulturele faktore wat taalverandering in die 

hand werk, is so kompleks dat 'n mens eers ter in= 

lelding iets moet s@ oor twee begrippe wal Koefned 

en Van MarIe (1978: 47) "kognitlef LereLk" en 

"domein" noem. 

Onder "kognilief bereik" van 'n taal word verstaan: 

alles wal in 'n taal gedink en ges@ word. 'n Taal 

met 'n komplekse grclmmaU.kale sisteem is nie ryker 

aan "kognilief berejk" as 'n taal mel 'n vereenvou= 

digde struktuur nie. AIle tale besil die eienskap 

van semantiese universaliteit. Oit beteken dan daL 

elke taal potensi~le middeJ.e hel om alles te kan s~. 

Oit beteken nie dat clke taal eksplisiet aIle ui.t= 

drukkingsmiddele he!: ni.e maar dal dil die uilrlruk= 

kingsmiddel kan ontwikkel waarvoor die "kognitiewe" 

behoeftes van 'n gemeenskap vra. 
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Ole begrip "domein" het weer te make met die sosiale 

struktuur van die gemeenskap. Die volgende "domei~ 

neg kan onderskei word: gesin en familie; vriende~ 

kring; skool; buitenshuise werk; godsdiens; enso'" 

voorts. Dieselfde "ding" kan gesA word op verskil~ 

lende maniere afhangende van in watter domein jy bc"" 

weeg. Daae kan byvoorbeeld by die werkplek gepraat
t. I. 

word van identiteitsboekie maar by die huis SO/lUller 

van "kaarl-en -transport" . Dit word hjeruit duidelik 

dat variasies nie net voorkom op sosiaal-kulturele 

vlak nie maar daarbinne ook nog tussen domeine op 

horisontale vlak: 

(Vyf verskil1ende variasies om dieselfde te sA.) 

Sosiaal-kulturele variasies kan vertikaal voorgeste) 

word. 

(Standaard) ~ Haagsta sosiaal-kuJturele 
groep 

(Sllbstandaard)~ GroqJe tussen-i.n 

(Substandaard)~ Laagste sosiaal-kulturele 
groep 

By die hoogete sosiaal-kulturele groep word daae gsa 

streef no. mooi., korrekte en elegante taal. Daar 

ontstaan waardebepalinge van die verski.llende groepe. 
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Die hoogste varjante word die norm vir beskaafd en 

di~ laer af kry die stempel van "onbeskaafd". Bers= 

genoemde word dikwels dominant en laasgenoemde neem 

sekere elemente daaruit op. So ontstaan dan die 

proses Wi'lt Labov "change from above" noem. Tog lei 

eli t nie noodwend iq tot di e vcrdwyninq van die sub= 

st.andaardtaal nie. Daar is kragte wat dit. Leewerk 

want die waardering vir die varjante is nie a1tyd 

ondubbelsinnig negatjef nle. Sllbstandailrdtaal dien 

na aile waarskynlikheld ter uitdrukkjng van 'n gevoel 

van verbondenheid met die st.reek of sosiale groep; 

soms gepaard met In reaksie van afkeer van of vyan= 

digheid teen die kultureel-dominerende groep. Naar 

dlt is oak In onderstreping van die 'Jroep;;;identiteit. 

"When a man says Irleit lor lheusl he is unconscious= 

Jy establishing thp fact th<lt he belongs to the 

island: that hI" is one of the natives to whom the 

jsland really belongs." (Labov, 1972: 36.) Of as 

lemand deesdae praat van I 1911on5BI sal hy hoogswaar= 

skynlik • n boorling ViHl (~riekwal(md-Oos of -Wes weAS. 

Die teenoorgestclde is ook moontlik, naamlik: 

"chanqe from below". n "Change from below" maakI 

vir 'n tyd lank vorderinq sonder om tot die sosj~le 

hewussyn dour te dring; dit sal, in tcenstelling met 

"change from abovp", veral in die meer jnform~le 

sty] voorkom. Op • n bepai'llde tyd sed dj e verandeo= 

ring opgemerk word en d"ln kLY die nuwe vorm sosiale 

weerstand, maar dit word nie in aIle qevalle gestuit 

nie. Die sosiale weerstand kan minder word; die 

gemeenskap kan bevatliker raak vir die nuwe vorm 



sodal die verandering steeds grotel- ':Jroepe ell sleeds 

meer style bereik. Eindelik word die nuwe vorm 

universeel dellr die hele gemeenskap aanvaar. 

3.10 Fonologiese ruimte 

Die Nederlandse Strukturaliste,verleenwoordig deur 

A.W. de Groot en N. van Wyk, het bellddruk ddt die 

spraakklanke nie los van mekaar beskou kdn word nie 

maar in hulle onderlinge parddigmatiese samehang. 

Jakobson en later ook Martinet ('n Franse funksiona= 

lis) het hulle beywer om aan te toon dat hierdie 

paradigmatiek van die spraakklanke 'n verklarende 

waarde het met betrekking tot klankveranderings. 

Begrippe wat daarby 'n rol speel, is simmetrie, oop 

plek en fonologiese ruimte. 

Die idee is dat 'n ideale fOlleemsisLecm simmetries 

moet wees. By die vokale beteken dit ddL ollder 

lueec ewe vee1 opposisies by die agterklinkers as by 

die voorklinkers moet wees. 

'n Sisteem soos: 

(a) 

e ;)~ (Koefoed, 1978: 36) 
a 

voldoen nie aan die idedal oie. As die lendens na 

sillUnetrie inderdaad 'Il fal:lor van veranderin(] is, 

dan sal onderstaandc beter moontlikhede woes: 
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(b) 

(c) 

Id) 

(Koefoed, ]978: 36) 

Sisteem (b) kan hereik word deur die saamval van /0/ 

en /';)/. (e) kan ontst.,:HHI ,1eurc1at /a/ meer na vore 

skuif en die /e/ ietwat hoer. Sisteem (dl kan ont= 

staan wanneer die /e/ eers twee kombinatoriese vari= 

ante ontwikkel in aparte spraakklanke. "Passen we 

dezQ inzichten toe op het hedendaagse Nederlands, 

dan krygen we dat na de samenval van de sogenaamde 

scherpkorte en zachtkorte /0/ (weI eens weergegeven 

aJ 5 P / respektievelijk /'}/) een kracht werkzaam zau 

zijn om het overeenkomstlqe verschiJ russen /(~/ en 

/i/ (de onqespannen voka!!l van eit) le eleminen~n. It 

(Koefoed en Van MarIe, 1978: 47.) 

Op dje agtergrond hierviln staan die hegrip fonoln= 

giese rUimte, bepaal deur die kIankkenmerke. Eike 

kenmerk verteenwoordiq 80n dimensie. In hienHe 

rutmte sou die spraakkJanke waarmee betekenisonder= 



skeid uitgedruk word, ten behoewe van persepsie, 'n 

plek soek op maksimale, dus gelyke afstand van me= 

kaar. Die hoekpunte van die klinkerdrjehoek ('n 

onderdeel van die fonologjese ruimte, beperk tot die 

Lwee dimensies hoog-laag en voor-agter) is daarom 

dltyd beset. As daar met die luI iets geLeur, sal 

'n ander spraakklank in die rigting van luI verander. 

Een verandering volg op die ander - In soort ketting= 

reaksie. 

Labov (1966: hoofstuk 12) het in sy ondersoek na 

klankverandering 1n New York City die volgende be= 

vestiging gekry ten opsigte van die [onologiese 

rujmte: Die gemiddelde plek waar die lahl reali= 

seer, blyk saam te yetI met die van die lohl en wtl 

as yolg: by sprekers by wie dit lohl taamlik hoog 

is, is die lahl meer Da agter, en by die by wie die 

lohl laer is, is die lahl meer na Yore. Die hoogte 

van die lohl val saam met die sosiaal-ekonomiese 

klasse en ook met die etniese groep waartoe sprekers 

behoort. Die lahl het egter niks daarmee te make 

nie; die gemiddelde posisie van lahl hang slegs aE 

van die van loh/. Dit sien ons in die volgdnde 

tekening van Koefoed (1978: 38): 

Volgens Labov (1966: hoofstuk 12; J972a: hoofstuk 

7) is dit hierdie ruimtelike verhouding!j tUBsen 



sprrtakklanke wat maak dat 'n vprandering in een 

spraakklank 'n hele sisteem in !Jcweginq bring. 

3.11 ~ksentverskuiwing 

BaJe belangrike oorsake vir vukaalverandering l@ in 

die verskuiwjng van die aksent. "Aksent. kan aan= 

vaar word as een van die sterkste behoudende faktore 

wat die sillabekontoer.- en si llRbe-ideJltiteit beskerm 

en stabilJseer, terwyl aksentlose sillRbes aan ver= 

wering, verdowwing, verkortinq, verskrompeling 

bloolqestel is (V91. die ontwikkelillg van ~frikai'\ns 

l\SSEI3LIEF) . Wanneer die vokaal in sillabes van 

vergelykbare vorme voorkom en in die een geval bp.= 

klemtoon en j n die Rmler gE'val onbeklemtoon is, word 

dit soms beskerm - vgl. rfo:rbelt] xrforbE':ldAx] 

!Naar 101 hoogstens kwant i tatief g(~wys ig verkort 

word) - met gevallE' waar daar met die aksentverskui= 

wing 'n absolute skeidi1l9 in logaliteit (betekenis) 

gepaard gaan: r fo:rna:m] x ftarna:m], r tRfo:rskain I 

x ~8rskain].H (Venter, 1975: 17 en 18). DIE'ver= 

anderinq wat hiE'r plaasvind, is kwalitatief ell k'Nan= 

tit-alief. Eersgenoemde vf'randerin!] is fonemies en 

subfollemies van aard. 

Die oorgang van 101 na lui onmiddellik V00r die ak= 

sent is feitlik 'n rp~l in ~frikaans, byvoorbeeld 

word om historiese redes met In 0 qespel maar 

met 'n lui uitgespreek. 
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3.12 Ontronding 

Vokaalverandering kan ook plaasvind as gevolg van 

ontronding. Die mee!:ite ronde vokale i!:i ter!:ielfder= 

tyd agtervokale. Daar is vier vokalie!:ie segmente 

in Afrikaans wat met lipronding geart1kuleer word 

maar n ie agtervoka Ie is nie ( naaml ik I y ( r.p, Q: en my I. 

As hulle nie met lipronding uityespreek word nie, 

het hulle dieselfde tongstand as Ii ( e!d en ai I. 

3.13 Spanning 

'n Mens merk by gespanne vokale (ongeveer. dieselfde 

as die "lange5") 'n verandering van kwaliteit: tydens 

hulle verloop op, maar nie by die ongespanne vokale 

(ruweg die "kortes") n1e, met ander wuorde die ge~ 

spanne vokale is effens diftongies of "gebreek", by= 

voorbeeld ongeveer I ia, ua, ria] in wat ons gewoonlik 

e, 0, eu skryf, en die ongespanne vokale nie. 

Afrikaanse uitspraak word gekenmerk deur slap spier= 

spanning. Die gevolge hiervan is: 

"Die ondergespanne klinkers is goed verteenwoordiy, 

terwyl die sogenaamde gespanne klinkers eintlik tus= 

seR gespanne en ongespanne in slaan. Daarby Is die 

g~slote klinkers nie baie gesluit nie en die voar= 

klinkers nie baie voor nie, nag die agterklinkers 

baie agter. M.a.w., die buiteklinkers bly sonder 

uitsondering binne die lyne wat die kardinale klin= 

kers verbind, d.w.s. hulle mik na dje neutrale 
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gebi.ed toe." (I,e Roux e.<1., 1927: 43.) IIterdie ver= 

skynsel staan bekend as wjqverlaglng In term wat 

qebrulk is deur prof. I1.G.W. du Plessis (1980: 10). 

3. J 4 re~ls vir die veranderlikes 

Mel: die oog op dJe verklaring van fonologiese veran m 

deringe is dit noodsaaklik om die fonologiese ver== 

skynsels distribusioneel te hekyk: 

Re~l 1 Watter spraakklnnke kom daarin vaor en 

jn watter kombinasjes? 

Rein 2 Die 1. dat pen faneem twee of 

meer varl<1ntc kan h! binne dieselfde 

omgewillg. Oit stilan bekend as komple= 

mentere distr.ibnsie. 

Re~l 3 VeranderJng jn die kJ.ankvorm van waorde 

sonder betekenisverandering. 

Re~l 4 DJe proses wat kan plaasvind in vI at 

spraak. Iliertoe behoort baie gevalle 

van assimi.lasie asook weglating as ge~ 

volg van "lui" ultspraak. 

Re~J 5 Die soaenaamde "vrye varlasle" per 

spraakklank noos hyvoorbeeld die afwis= 

selende sterk di(tongering en swak dif= 

tongering. Duar is streke wnar heide 

naas mekaar voorkom. Di0 afwlsseling 

is nle weer te gee in terme van lingu1s= 

tiese omgewlng n.ie en heat daarom "vrije 

variasip" sc~s by 2 en 3. 



Die verskil tussen re~l 2 en die ander IA daarin dat 

daar by re~l 2 geen alternatiewe bestaan nie. By 

die ander weI. Byvoorbeeld die reel vir vokaalrek~ 

king voor -r wat onderliggend Ibir] totlbi:rl veran~ 

der, veroorsaak geen wisselende uitspraakvorm nie: 

aangesien die -r tot die woord self behoort, het 

bier altyd 'n lang variant. 

Die alternasies by 3 genoem, is verpligtend: hulle 

kan op geen enkele wyse ongedaan gemaak word nie. 

llierdie verpligte reels vir die komplimenlAre distri= 

busie soos by 2 en 3 word "lentoreels" genoem. (Koe= 

foed en Van MarIe, 1978: 26.) 

Die alternasie onder 4 genoem, is nie verpligtend 

nie. Dit gaan hier dus om prosesse wat onder he= 

paalde oms tandighede onderdruk kan word. IH t hang 

saam met die styl van die gesprek: hoe vlotter en 

informeler die styl, hoe meer sal van hLerdie pro= 

sesse plaasvind. 

Daarteenoor is die vrye variasie wat onder 5 bespreek 

word in die measte gevalle sosiaal gerig en die va= 

riante is kenrnerkend van iemand se sosiale afkoms en 

sLatus. 

Teenoor die verpligte of "Ientoreels" staan ook die 

term "allegroreels" wat betaken opsionele reels. 'n 

Mens kan ook die term "lentoslyl" en "aIIegrosLyI" 

gebruik vir respektiewelik sorgvuldige en infarmele 

spraak. (Koefoed en Van MarIe, 1978: 27.) 
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Die volgende tweedeJing van die fonoloqiese re~ls 

is die tussen neutraliserEllde en nie-neutraltserende 

re~ls. Eersgenoemde verander spraakklank A na D 

terwyl hulle onderliggelJfi tog weI te onderskei moet 

word. "Onderliggend mae ten in het Nederlands t en 

~ onderscheiden worden, qezien woordparen als laten 

ell laden, maar de reqel Vcrscherping, die niet-sono~ 

rante medekltnkers op woordelnde stemloos maakt, 

herleidt: /J<Erl/ tot /laal/ en neutraliseerd dUB het 

onderscheid Lussen l en d. Kllnkerverlenging voor 

!: en meer in het: a]gemeen de regels voor de compIi'" 

mentaire distributie onder B zijn niet-neutralise~ 

rend. Dezien vanuit de fonetische representatie 

Ieveren neulraliserende legels moeilijkheden op voor 

de analyse: epn -! op wnardeinde tn de fonetische 

represell ta tie kan immer~; ,:owel op onder 1 iggend ~_ als 

<:! t:eruggaan. De lange 1 j : I hpeft maar een mogel ijke 

bron: <'lile IClllg i: l's 2:j:in vi1rianlen van de 1 i I. 

H(~n ziet dn.t: het onderscheid nellLri11 iserend - niet­

nelltrallseTend niet zamenvall met dat lento en alle= 

gru. KJ inkerver lenqing VUo}- r is niet-neutral ise~ 

rend, verscherping is wol nelJt.raliserend en beide 

zijn lento-regeis. De assimiJatie /z/ > /s/ is in 

principe neutraliserend (vergelljk ge set tegenover 

~~et en daarnaast c'lllbb~lzinn.ig het selje), maar 

het is een alleqrore1el." (Koefoed en Van MarIe, 

1978: 27.) 

Die laaste indelinq is dj~ van produkti~we en nnpro~ 

duktiewC' reels. 'n Ree] kan produkl iet" wees ;)5 hy 

van toepilssinq is op nuwe woordmateriaal. l\]legro= 

http:c'lllbb~lzinn.ig


re~ls is altyd produktief. bentoreels kdn produk= 

tief en onproduktief wees. Verskerping en vokaal= 

verlenging voor r is byvoorbeeld altyd produktief. 

Verlenging van vakale in oop lettergrepe is 'n un= 

produktiewe ceil, aIleen van toepassing op 'n his~ 

taries-bepaalde graep woorde. 

Met !lierdte teoretiese aytergrondskennis kall die 

variasie van die vokaal by Griekwa-afrikaans nou be'" 

kyk word. 
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HOOF 5'1'U K 4 

VOKAALVERPLASING 

4.1 TER INLEIDING 

Afrikaans is die totaal van al sy dialekte - Griekwa­

afrikaans en Standaardafrikaans is maar twee voor= 

beelde daarvan. Chambers (1980: 3) se baie duidelik 

"that a language is a collection of mutually intel= 

ligible dialects". llierdie definisie het die voor= 

deel dat dit dialekte kan karakteriseer as subsL~n= 

daardvorme van 'n taal en dit kan ook weer die kri= 

terium wees am deur middel van vergelyking die varia= 

sics op te spoor. 

'n Afrikaanssprekende kan dwarsdeur Suid-Afrika reis 

en hy sal almal wat Afrikaans praaL, verstaan. Tog 

sal hy binne sekere regionaal sosiale gemecnskappe 

variasies hoar wat hom vreemd sal aandoen, en verder 

sal hy vlnd dat hierdie variasies nie hon~gcen binne 

daardie spraakgebied is nie want nOg Afrikaans n6g 

Sul)standaardafrikaan;; is homogeen binne eie kring. 

Standaard-afrikaans varieer van Griekwa-afrikaans en 

olll':Jekeerd. GL'lekwa-afrikaans varj eel' weer L,tnIlt sy 

eie geografiese en so;;la1e omgewin<j. Selfs dieseli'''' 

de sprcker varieer tcn opsigte van sy eie uiLspraak 

oodat aIle sprekers van 'n bepaalde taal oor mecr as 
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een linquistiese kode bc!';ktk ~~n hy qebrnik daagl iks 

meer as een van hierdie kodes. Daar moet dUB binne 

die dialektlese variasie oak ander faktore wees wat 

qr:>durige kodewlsselinq bewerkstellig. Een daarviln 

starin hekend as diatlpes wi1l die sisteemgevolg (ole 

wisselende kode) van buitetalige faktore is soos ge= 

splcksonderwerp, wyse van gBsprekvoerlng, gees van 

dje qesprek, gespreksgenote, ensovoorts. Die Sosio~ 

linguistiek kon nog nie al die faktore verklaar nie. 

MoonLlik kan die antwoorde hierop deur die eksperi= 

mentele fonetici gegee word. Shuchardt hel reeds 

in 1885 besef dat taal 'n sosiale fenomeen is wat 

verskeidenheid toon, en dit vincI ons ook by die 

Griekwas: daar is geen homoqenileit nie en daarom 

is die veranderlikes nie illLyd voorspelbaar nie. 

Die bevincling is egter dat daar by die Afrikaans von 

die Griekwas byvoorbeeld geen sprekers is Wilt n66it 

'n vokaal verlaag nie, en ook geen sprekers wal hom 

51tyd verlaag nie. Dleselfde wisselvililigheid word 

ook by ilnder vokaaJ va r.plas ing5 aangel:ref. 

Vir til e toetse is gcbruik gen1i:1i1k van U en sprakers. 

'n Ujttrekse] van al die woorde is gemaak waarin die 

vokale van Griekwa-afrikaans varieer ten opsiqte 

van Standaardafrikaans. Die totala las van die 

onderskeiding rus slaqs op die gehoor van die navor= 

ger omdat toetse met die sonograaf geen ].19 kon warp 

op verhnging en verlaglna van vokale nie. 



4.2 	 VOKAALVERLAGING 

4.2.1 /o/-verlaging 

4.2.1.1 /0/ > I~] 

Hierdie /0/ verlaag na 'n posisie Lussen 101 < I ~I. 

In die statistiese opsomminy op bladsy 45 word die 

10] sowel as die [~l gerealiseer. 

Die bevinding volgens die tabel is dat genoemde ver= 

1aging voorkom voor aIle konsonantfoneme wat in die 

"aus1aut" kan voorkom. Die I dl en I bl kom net in 

die "anlaut" voor maar realiseer in die "auslaut" as 

It] en [P), byvoorbeeld 

(1) 	 dood> ldotl 


rib ;. I r 8 pJ 


Die gevolgtrekking waartoe gekom is, is dat die fOl1o= 

loyiese omgewing geen rol speel by hierdie verander= 

like ni.e. 

Die feit dat een spreker selfs dieselfde woord op 

Lwee wyses uiLspreek, wys op 'n willekeurigheid wat 

n~eilik bepaalbaar is. VerI aging kan selfs nog 

meer dikwels voorkrn~, afhangende van onder andere 

die diatipiese verskeidenheid soos in 4.1 verduid2~ 

lik. 

Spraker nr. 3 het byvoorbeeld 27 keer verlaag teenoor 

die 3 keer waar die /0/ norllli::lal gebly het. Die 
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'rv~t: 

;'PRf:l'r:JF: 

1'0t;v.1C. n Q In ~pl' ... fo:"'r • 

nl 11'1nil? 1 nil r,' oil? .... Iff; "II" n 117 nlll' . nJ/\' n r 17 J"II';' "II?I 

(i,..h01'" 

f!~'hflr't 

I) (,Von, 

nO'll ,,..,lp 

(]"loTI' l ("~ " ,n, 
0 " 

()() 

{)n 

"f'O"It" 0 0 

~,..o('!1: ~ 7 r. II 7n 

,..,,,,1 
·kf'>nl () 0 

IrprYlI,.. 

In("1t~t ..,., 0 I) 

,n.)p .} (, (, II " 
fr.,.,) k<lnp n 0 

tr;,..)flnror " 0 

10,,<, n n 

,"'nol 

~'" 
() fI 

:n.-..-; n n 

~p/'''k 0' 0 

~ko"'n n () 

lywor'lu () " 
() n 

-"J'{'rh01'''Ir (\ n 

10 7 7 !II 1 71 7 I' J 11 I " 'l ~ In 17 J " I q ttfl % 



enigste keer Wdt hy Ilie voor Irl verlaag het nie, is 

die woord vir hom in die mond gel~ deur die vrae~ 

steller: "Wanneer is jy gebore?" Oil is nie be= 

kend wanneer hy gebore is nie maar hy reken dat hy 

in die tyd van die Groot Griep gebore is. lly is 

dus al bejaard. Nag In bejaarde van 75 jaar is 

spreker nr. 2 wat net so baie verldag het. 

gLng moet daarom In kenmerk van die ouer Griekwa se 

Afrikaans wees. nr. J kan selfs nag die 

oorspronklike Griekwataal prdat. 

By spreker I en sy vrou nr. 10 kom baie min verlaging 

voor. Die verskynsel kan daaraan toegeskryf word 

ddt hulle op '1\ baie eensam.:: plaas in die Kalahari 

opgespoor is. Hulle woon reeds baie jare daar. 

Hulle enigste gespreksgenote is Blankes. Met Tswanas 

meng hulle glad nie. Binne bereikuare afsLdnd woon 

geen Griekwas nie. DiL blyk dat die Afrikaans van 

die Blanke reeds sy stempel afgedruk het. Die ge= 

spreksituasie was heeltemal ontspanne. 

Spreker nr. 6 is die enigste onder die ti.en wat kan 

lees en goed kan f, trouens hy is die sekretaris 

Vdll die Griekwa-organisasie te Griekwastad. Dis 

duidelik dat die hantering van die skryftaal en die 

skrifbeeld '1\ ultwerking het op sy uitspradk. As 

gevolg daarvan is hy bewus van die bestaan van die 

lwee aparte fOlleme 101 en 1;:,1. I1y !let slegs twee 

kcer verlaag, en <lit in di.e geval van <;froot wat , op 

een na, deur almal verlaag is. 
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1n ciie gpval van Ilr. ') j S Clan cHe einde Vi'lTl 

ciie gesprek sy aanciag qevesljg op sy uJtspraAk, met 

Ander woorde hy is dade.] il: op sy hoede gestel. Die 

gesprek het as volg verloop: "S6 jy: Dis 'n , xro: t I 

leeu, of se jy: Dis 'n I >:r'h , leeu?" Sy antwoord 

was daflpl.lk: "Dis 'n I xro! t I leeu. .. Vraesteller: 

"Se jy: Ek I [8rko:[>' jets, of: J:<~k I f9rkupi lets?" 

Antwoord: "Ek moel nou kyk in my boerdery of ek nie 

• n I xr9 tgr "x8 J of bok kan r f;:lrk9 p l nie." 

Vraesteller: Antwoorci: '" f~rkopl 

• or
n]8. Met die eerste vraaq is sy aandag spesifiek 

op 9Tool qevesl:lg. Met die tweede vraag Is sy aan= 

verpJ.aas en toe trap hy inflag van 

die slaqysler. Ni.OC)t(~mil1, \lit die vrap is p,'>rLinent. 

die versekering qekry dal hy ill 'n onbewaakte oombllk 

tog rxr7lJ en I ferk?pl qebrujk. 

Ujl cUe qegewe en die rol wat cUatipes spe!"l. is c1iL 

duidelik dal geen presiesp frekwensi 1e 

prattles berekenbaar is nie. Oit is egLer rluidelik 

dat drtar variasies Villl dIe /0/ bestaan. IH""rdie 

variaBie kan onr, sosiaal-gewectelike a110[one or 
varianle noem. Ujt. is 'n varlasje van dieselfde fo~ 

neem. Oit is opvallend dat dit geen semantiese pro~ 

blem€' het n.ie. Slags in viP!" 

d it moonl] i k, nailmlik by '2.,?p. 9roo!:, 

Tog het rlie woordomqewing die probleem opgelos sodat 

daar geen mi sverstand ';/as 11 ic. 

Ie war; 

""n 

http:daflpl.lk


4.2.1.2 

Dieselfde prosedure is gevolg as by Ji~ vorige opsom= 
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Di.e variasie l;'1k I is bes) 1" nLe :~o8ii1a I-qewesh~] ilo:p 

tIj tspraak nie ornc'li1L I ;,k i v()ot-kUIll by bZl1e sprek(~rs 

oar clie hele sp(~ktnlnt vl(lill" l\friknans gebcsjq won]. 

In die opncune van di~~ Grl(~L:w.~spreker:3 korn 10k I sJr'qs 

ses keel' vuor terwyJ r ~kJ pen-en-sestig keer gnbesjg 

is en dan weI deur a] die sprekers. 

Die nnder I~/-vari.nsies Is 0er1er idiolpktles as rlia~ 

Die volgen~e ~rwykin~s korn elk slogs by 

(2) 	 sprek<.'r 2 : I S;1'" I, 1;1 r I, [11 ;Tsti'lkJ. 

sprekp]" 3 : I r ;)k I. 

spreker' 5 : 1 Xf'l;Jr I. 

sprf'kpr h: :->,.1 I. 

~:;r'reker 7 : ;11 ,;, r 11 ;)f I , I lop I. 

Spreker 3 praaL vier ket~r V,Hl I r;)k 1 in pl.aas vall 


I rok 1 ell spn>ker 7 (jebruik 1 ;'p~rh;')f I onk vier k0er. 


DjL is qelloegsilm(> he',JYs ela! hi.erdie ui.tspraak van 


<1 i.e lwee woorde deel V;\n die Jlldi v i.du se sprank qe-~ 


DH is dus idi,<)lpktics. Wi) tls:>s I, 

Is;,! en :'1) I bel r"f is claar gcoot onvastigl1C'id. 

Spreke r 2 q,!bru i k I 50S I I w{~e kOf!r t.cnnoor I S;'IS I so 

f'cn kcar en specker 7 s~ twee kcor flopl en t.wce 

r:.ef'r Il:;pl. 

ult maar cen kecr IS;'II. 

con at !.('ttl i 119 (wmc]ak word, 11,I.1m111-;. dell' d j e /()/ in 

dj" woonl.~j 11(10 so lrlf~ vor 1;1i.lg word, (.lchahJe Wild), (11e 

wool:d so si.ntakt:ios(~ ilJ.:sent <'irA. 



4.2.1. 3 !~L_>_LEeJ 

'n Ander variant is die middellCle r £1 W'lt verlaag 

word na [IP I in dj~ volgende woorde: 

work plek '''eg wet bel 

wE-rold lekker regte gen"dc1e tel 

kerk ek regmaak het elke 

der tiq trek s]eg net help I i £lbl 

ver geld lIn t 1 

sterwe di eselfner dj s £1 ;) I 

kcrel elfde 

borge 

Klerksdorp 

st.erk 

geswerwe 

Hierdie verlaging kom nie net v(}or by cUe Griekwa= 

dialek nie. Hoewel Dc Villjers (1973: 101) dit 'n 

gewestelike variant noem, is d.ie geografiese ver= 

spreiding daarvan nag nie bekend nie. 

UiL die voorgaande woordelys is dit egter duidelik 

dat die fonologiese omgewlng weI 'n rol speel. lIier= 

die verlaging vind tel kens plaas voor 11/, !~/, /g/, 

/t (d)j en /1/. Die gegewe is egter t~ min om nlet 

sekeJ"heid te kan bepaal daL dit net vrmr bogenoemde 

konsonante verlaag. 

Hoewel die l£i 'n ongeroIlde vool"vokaal is, vind daar 

tog by die verlaging 'n e[fense ronding pJaas wat ons 
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substituutronding kan noem. Oit wil s~ Jat die 

tony 'n steil helling van dgter n~ voor mdak en op 

die manier 'n "bakkie" vorm "wat wesenlik dieselfde 

frekwensies versterk as 'n resonator wat met lipron= 

ding gevorm word". (Van Wyk, 1977: 77). 

In die geval van I skt:; cis I kom daar in plaas van 'II 

verlaging, 'n effense verhoging wanneer die lEi in 

die uitspraak verlore gaan. Oit geskied o~nskyn]ik 

onder invloed van die gepalalaliseerde /~/. Oil sal 

naluurlik ook gebeur met Ipt:: cisl en fstt::cisl. 

1110rdie uitspraak toon duidelik die beinvloedinq van 

die Kleurling wat 'n gl"Oot deel van die gemeenskap 

vun Griekwaland-Wes uitmaak. 

4.2.1.4 Ander 	gevdlle van ~erlaging 

Dit:: volgende gevalle vall vcrluging kom ook voor in 

Griekwaland-Wes maar die gebrui.ksfrekwensie duarvall 

is baie laer as 1n Criekwaldnd-Oos, trouens dit tom 

so min voor dat dit slegs as idiolektiese gevalle 

beskou kan word: 

(3) 	 laJ;. laJ: droewig > [druvaxl 


betaal ,rpataJI 


In Griekwaland-Oo!:l kom I Lw"ntdy -, ouk voor Lf~rwyl dit 

nie by een van die 10 sprekers in Gr iekwalalJ(j-Wes 

gel100r is nie. 

(4) Lui'> 1:01: 	 gOewerment '> [x;)vdrmt,nll 

(5) [;)1> la!; 	fontG.in / I fant3in.i 

(6) LetJ lal: 	mUl.'iek " I masik J 

http:fontG.in


4.3 VERHOGING VAN VOKA1.E 

Dieselfde onvastheid wat ons by die verlaging van 

vokale aantref, kry ons oak by die vnrhoging daarvan. 

4.3. j ilL> li 
I 

] 

'n Scldsarne verhoging van Iii vind ek by cen spreker 

in die woorde 

(7 ) tierkloof---_._-- en 

Die uitspraak v~n hierdie I!I IA hair as die Afri= 

kaanse I!/; dus nag nauer aan die kardlnale I!/. 
Omdat clit net in bc>qenoernde drje woordn raClkgl?io0p 

is, lyk di t tog of die [onoloqiese omgewi og 'n r:ol 

speel. Normaillwe(j woro di" vokaal VO<'T .!: yerek 

selfs in woorde soos vuur en muur. DaarOffi is die 

voorbecldgeval dan oak gcrek. Maar dit lyk cerder 

of dit die /~/s!1 is wat aanspreeklik gehou moet word 

vir die effense verhoglng. Die stand van d.le punt 

van dte tong by dte artikulasie van beide I~I en I~I 

is reeds in so 'n pastsle dat hy gereed is vir die 

uitspraak van die I!/. DUB: die /Ilinste spierspan= 

ninq. 

Net so 'n seldsame verhoglng w~t by dieselfrle spreker 

aangetref word, is die effense verhoging by die 10/. 
WaClr vantevore verwys is na 'n verlaaqde 101 
(4.2.1. 1) hel ons 1n die vol gende woorde weer In 

verhoging: 
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4.3 VERHOGING Vl\N VOKl\1.E 

Dieselfde onvastheid wat ons by die verlaginq van 

vokale aantref, kry ons ook by die verhoging daarvan. 

! 

4 • 3 • J L!.L:...l.i1 

'n Seldsame verhoging van Iii vind ek by een spreker 

i.n die woorde 

(7) .!:.:!c~r~, !:~rkl~)(i. en 

Die uitspraak v~n hierdie lA ho~r as die l\fri= 

kaanse Ill: dlls nag nader aan die kardinale Ill. 
Omdat rUt net in boqenoemde drie woorde raakgeloop 

is, lyk di t tog of die fonoloqiese omgewj ng 'n 1:01 

specl. Normartlweq worn (lir-> vokaal V{)"'r r gere}: 

selfs in woorde soos vuur en muur. Daarom is die 

voorbeeldgeval dan ook ger~k. Maar dit Iyk cerder 

of dit dJe I.!:./QI is wat aanspreeklJk gebol! moat word 

vir die effense verhoqtn9. Die stand van die punt 

van die long by die llrlikulasie van bntde I'!:/ en I'll 
js reeds in so 'n posisie dat hy ge~eed is vir die 

uitspraak van die Dus: die minste spierspan~ 

l1inq. 

4.3.2 

Net so 'n soldsamo verhoging wat by dieselfde sprcker 

aangetref word, is die effense vprhogJng by die 10/. 
Waar vantevore verwys is na 'n verlaaqrle 101 
(4.2,].]) hel ons in die volgcnde woordc weer tn 

verhoging: 

J2 



,.
(8) I bobejane 

It 


I r£xorl 


Lactsgenoernde verhoging, naamlik effans hoer as die 

1':21 maar laer as die I~/, mag Bolandse be1.nvloeding 

via die Kleurling wees iliaar eersgenoemde, naamlik 

die in tier.£ lyk na 'n l.diolektiese geval omdat dit 

ne~ens weer raHkgeloop is nje. Ook Rademeyer (1938) 

llIdak nie van so jets meldinq nie. Oit is nie iets 

wat vroeel' besLaan het en later verdwyn het nie. 

4.3.3 lei;. r 

WaL redelik voorkoln, .is die verhoging van 

die lei in woorde SOOS ~~. gee, tee, vergeet en ~eeL. 

'Il Hells sou di t 'n diflong kun noelll omdat daar in d.ie 

eenheid van die klank 'n buiging gehoor word, 5005: 

(9 ) In I, I fle .I, I tiel I djafl1a I I f8rxia t . .! 

I vie l I 

Maar omdat dit kemnerkGlld van die <11 ftong is dat hy 

'n dalende sonoriteit het, kan liel nie as sodaniq 

beskou word nie, juis oniflal djt 'n stygende sonori~ 

teit besit. Onder sonorant word verstaan ~dat die 

spraakkanaal sodanlg opqestel is dat dit spontane 

stembandtri l1 in9 moollllik maak". (Wissing, 1982: 39.) 

'n Ander ej enskap Va.!l sonorant 15 d te fei t da t daar 

geen verspcrring in die spraakkanaal vGorkom nie. 

'>3 



Onder" dalende sonar] b~it w,nd dus 'n effense oh="' 

struksie verstaan en onder styqende sonorjteit ver= 

staan ODS minder obstruksie. Die /i/ is minder 

sonoor as die /A/. 

Wat dil verder moejliker identifiseerbaar maak, is 

die feit dat daar geen brekinq hoorbaar is nie. 

4 • 3 • 4 10/ ~>..J.\:!J 

'II Ander verhoging vind by elie /~ / plaas i.n woon1e 

SOOS: 

(10) 	 onder' rum r I 

tot ,. I tut J 

Ander voorbeelde daarvan kon nie gevind word nle. 

Selfs Rademeyer (1938) kon destyds nie meer voor= 

bee Ide aanteken nie. Hierdie tW8e woorde se uit= 

spraak is tiph's dial(~ktles omdat dit algemeen en 

verspreid raakgeloop is van Ol.tfantshoek lot in 

Rit.chie. 

4.3.5 /0/ > LuJ 

Die lui in woorde SODS: 

(II) 	 loop> llup I 


soos "> I sus J 


skoondogter > r sKlm<l;'lxt::. r] 


kom baie min voor. IlupJ is by twae sprekers a~n= 

getrer. Volqens Rademeyer (1938: ]50) kom IJupl 

vry a]gemeen voor in die omstreke van Hopetown. En 

Dit is 'n hejaarde spraker 
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wat dil so uitspreek. Aanvanklik het dit gelyk 

asof hy hom het omdat hy werklik oor die 

u1.tspraak gestru1.kel hel maar later in die gesprek 

hel hy d1.t weer net so herhaal. [skonsenJ spreek 

hy korrek u1.t. Die woorde skoondoqtef_, 

en skoonmaak is in 'n vcaelys by ander sprekers ge~ 

bruik en n@rens kon weer so 'n uitsprdak gevind word 

nie behalwe by aen bejdarde in die uitspraak !skun J vir 

skoon. Volgens Rademeyer (J938: 143) kom die uil~ 

spraak [skull I in die onlgewing vall Saldanha bale dik= 

wels voor. Oit is dall oak 'n adllduiding dat streny 

ctfbakenillg van geoglafi eBe yn3!nse vir dialektiese 

verskeidenheid onmoontlik i!.l. Daar vind voortdurend 

uitstraling plaas soos in die geval van llupl (Hope= 

towrd en ! skun! (Saldanha). Die uitstraling van 

hierdie uitsprake lrek al saver as Gr1.ekwaland-Wes 

al is dit nog nidal yl. I:.m::>! It...,L ak slegs t:!t;1I keel' 

raakgeloop ell dit by djeselfde spreker wat en 

so u1.tsonderl1.k ver-hoog het. 

Dje /a/ \Vat verhoog nct ! ul is slegs in die woord 

gevind (Ollfantsh08k) en etke keer het d1.t swaar 

gedra aan aksent soos ill die volgende: 

(12) !durrr unarl 

fdu:r1.l 

Sulke veranderllkes 1.5 djkwels gev1.nd by swaarbelasLe 

aks<.:nt: 

(13) 	 I durr ! 

Lunal-] 


Is ;-d 

i

[n aJ 

5S 



Idas nPu mi"l i skundox tAr da i/ITlGner! 

4. 3.6 /8/ " I ~ e J 

Die /a/ verhoog en beweeq terselfd~rtyd tot in 'n 

posisi~ tussen die / q en die /e/ in woorde soos: 

(14 ) binne I b'tene> I 


niks > Intaksl 


-,dft I fI~8t I 

gesit IxB st8tl 

stilsit l f;t";}lst;) t J 
,stU Ist'all 

is 1'<:) s] 

Die woordjie dit word dikwels oak verlarlCJ na d 

iJl waClr dit met is geassimilecr word tot Die 

is verlaag op sy beurt by sommige sprekers in die 

r;igting van [£1: 

(15) dft is I dEs I 

4.3.7 

By twce vrouens is die eienaardige uitspraak I ilk~ I 

vir eike gekry. Dit Is moontlik 'n kontaminasie= 

vorm van eike met Dit sal egter maar net 

bly by 'n h Dit kan bloat net idjoJpkl,ies 

ook wees. 

4.3.8 

Die /;:>/ in 

seerde /k/ as le1 uitgespreek, naamlik 
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(lG) 	 kind ' I cenl I 

kinder,;, IClell·! I"f ICI>ndGr~;1 

l~dClr hy nit! l1il die P,ll.~tdJL' /k/ v(,r!;k'ln 1,1e IIIdcU' w",l 

IlLl die velcre /k/, wonl hy nor-maal u i dS 

, :l I, byvoorbeeld 

( t 7) kind Ikollli 

kind(c;rs lkan~rs I of Ik~lldars 

Dil'selfde yeld vir betjin ell 

(18) 	 bcqin Ib,)c,en 


gisler I.e!;l':c lot lie:5Lrir I 


Dil: Ice / word talle kcre ,1:; I ¢ I uitCjespreek i,n 

(l9) ld¢skanll en IC\1h;"'UI 

maar I duskanL I korn auk ...~ell keel. voor. Selfs sukktd. 

wonl by eel) ge 1eentheld ,;::; ! sekG 1 I ui Lgespreek (moon t~ 

lik cHe olltrondi[FJ van I s¢k ,)1 J. 

Die vorme; 

(20) I dX0stciS 1 en I aX\f!st8 sJ (Rademeyer, 1938:43) 

kun rd.e mCer in GriekwdsL.Jd opgespooc word n.le - dis 

hooysYJaarskynlik In vcrnud,cLde vonn Wdt besig is om 

ui t. Le sterf ..,n net noq hier en daar dangetref wnrd. 

4 •.3. 10 

Dil korn voar in Ixah£L as gevolg V311 kontalHLlldsle 

van I x8hat 1 x I !leL l. Di;,; beaUs nie jdiolekties 

nie omdal dit In vasL", patr-oon by die verlededeel 

woonlvorlll geword Ilet. 

http:GriekwdsL.Jd


4.4 NEU'J'RI\LISl\SIE 


Let 01' die volgel1de vokaalv(Jrskulwings: 


, ')1 a 1 ;).1 

l.'it I a: J 
----- ­

(21) lei I ~ t in g§!w~est seker 

( 22) /£/ ~ rat in !!le~t ~n.., Ienle, ek, 

(23) /a/ , f <l 1 in 
,(24) /0/ I "J in 5005 

(25) /';)/ > I. Al in mos 

Fonellle ondcl'skei hu 11 evan mek,-'Clr as 9pvolq VClIl d.ls'" 

U nkt.iewe kenmerke (parameters). Tllsscn fonemc 

(vokale) sal daClr Clltyd 'n aanlal parameters wees 

wat verski 1. 1I0e minder die vcn;ki IIp, hc-p met='r 

ooreenk0msi:.e. I~e meer onre~nkomste hoe 9roter is 

die eentheid dal foneme verwar kan word, vera] as 

d.l e oorbJ ywende kenmerl~e n i.e ,In ide1 i k hoorbaar is 

nie of toeval1ig afwesig blyk te wees. 

lIier word gebruik gemil"ik van die volgende lJ d i.st inlc~ 

tlewe kenmerke vein De Brllto en \viss 1ng (l9 74: ')): 
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Kor. 


Ant. 


1I0oy. 

Agter. 


Voor. 


Mid. 


Gespan. 


Hand. 


Vergelyk nou die volgende foneernpare: 

4.4.1 

Verskille: + haag - houg 

+ your - voor 

+ gespan - gespan 

Daar is werklik minimale vecskille as na hierdie 

matriks gekyk word: 

Die I al le L:ler lUaar nit;; werkLik so laay soo!:; I a I nie. 


Die 18J l~ nie voor nle lUaar uok nle !:;u agler suos 


die I;} 1 nie. 


Die [a] is minder gespanne as die Ie I. 


In aIle opsigte het dit duldeLik geword dat Grlekwa­


dfrikaans nag maer ontspanne is as Standaardafrikaans 


en daarby ook is toL verkorting. (Vgl. die 


afcteling oor DUUR.) 


As ons dus aanvaar dat die eersle twee dislinktiewe 


kenmerke van I e I of Vler-vaay of ver lore yeraak hE:t ;;:;n 


ontspanne geword het, sal die le1 dikwels met I al 


verwar wOl-d. Die woord "dikwels" word gebcllik 




omdat dit nip altyd Oit ;, ('. 

,0. " slegs in 

die drie woorde 

(26) 118xtasJ 

f x~v;:)s I 

raakgeloop maar daar kan n~er oak wees. R~dpmeyer 

(1938: 41) het die 1 blykbaar nie ondpr 

die Griekwas raakgeloop ni.e maar weI 0[1 Rehoboth in 

dle ultspraak soos I frandnl~DI vir 

4.4.2 

Verskil: I voor voar 

"ler is soveel as een distlnktiewe kenmerk wat ver= 

skil en wat ewe maklik gelyk gemaak kan word in 

woorde soos 

en 


Laasgenoemde twee ui tsprake, nnamlik [;:l kl en I "Ink.')] tes I 


Ie wyd verspreid oar die hele led van II.fri= 


kaans en Is veral in gebruik by die ouer lede van 


die Griekwas. 1)1 nk ook aan {Ue moontliko beInvloe= 


ding van dIe Nederlandse ik in die skale. Trouens 


die Griekwa praat vanda" nog Vi1n Afrikaans as 1101= 


lands. 


4.4.3 /a/ > LaJ 

- mid. + mid. 

I- gl:'sp. gesp. 

Slegs Lwe,~ uisUnkl:iewe kenmerk., wal versk i 1 l\1ssc!n 
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lalenlaJin 

(28) 	 las] /18",1 en Isall, [saIl 

Rademeyer (1938: 44) vind op Griekwastad 

vir spanspek. Hierdie vorm Vdn vokaalreduksie vind 

ons oak in Standaardafrikaans in woorde 5005: 

(29) 	 naLuurlik 


patent 


rady", 


patrys 


galant 


'Jalap 


ualjaar 


Dieselfde redes wal hierho aangevoer word, naamlik 

die minimale paranleterv~;rskille, kan ook vir vokaale, 

reduksie in Standaardafrikaans aangevoer word. 

4.4.4 /0/,11'-.1 

+ hoog - haag 

+ agter - ayter 

+ rond - rand 

+ gespan gespan 

-Rond en - 'Jespan is kenmerkend van die Griekwa-uit= 

spraak terwyl dIe hoog- en dgterarU.kulasie maklik 

na die neutrale sane v~rskuii. Rademeyer (1938) 

het blykbadr nie sulke uilsprake raakgeloop nie. 



--------

-t agLer agter 

+ rand rond 

Die uiLspraak loss' vir mas is cen keer w~nrgeneem 

in die volgende woordomqewinq: "Is 

Griekwa dai nie, Mene~.t:.." Afgeslen van nU~ minimale 

parameterverskille en die posisionele aanpassin<) van 

agter na middel, kan assimilasie oak hier 'n rnl 

speel. Tot dusver verstaan 0115 or~er assimilasie: 

die vermindering of opheffing van artikulatoriese 

verskille tUBsen konsonante wal in die Lroom 

op mekaar volq. 

Oieselfde geld ook vir die vokale 18 I en '~l wnt ook 

mekaar opvolq al is dil nie dirck nie. 

4.5 Samevattend kan word dal die gcgewe en 

stntistiek cHe hipotese wat in 2.3 aangebied 

is, as foutief bewys, behalwe in die geval van 

/E,,/' l::el (4.2.1.J) wanr die verVlqinq voorspelbaar 

is deur die fonolog1e5e omgewing. 
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1I00FSTUK 5 

VARJASIE TEN OPSIGTE VAN DlE IIn'TONG 

Net ROOS in die gevi'll van die vokale is daar oak 

di ftonge wat_ ooreenstem en verskil nlf't die van 

Standaardafrikaans. Sommige diftonge wat in Stan= 

daardafrikaans voorkom, bestann nie in Griekwa­

afrikaans nie. Ander diftollge wat in c;riekwa­

afrlkaans bestann, bestaan nie in Standaardafrikaans 

nie. Sommige van die variante vind 'n mens net by 

sekere woorde terwyl fonologie58 omgewing geen rol 

by die veranderllkes speel nie. 

5.1 .kYJ 

DJelyl-uitspraak vir la-yl wat Radempyer (1938: 49) 

in die dertigerjare onder die oller (;riekwas van 

Griekwaland-Wes aangetref het en "minder gewoon 

ollder die jongeres" was, kan nerens opgespoor word 

nie. Die opnames is juis gemrtak onder die "jonge= 

res" van destyds wat nou ten minste vyftig jaar Oller 

geword het. Daarom is dit vanselfsprek(~nd daL wat 

destyds "minder gl?woon" was, nou heelLemal ongewoon 

kan wees. 

lIuis wat as uitgespreek Is, word nOli huis met 

die kenmerkende ontronding van dje Griekwas, naamlik 
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[heis I. 

Ook fto:isJ vir [treys I en Ilo:ls1 vir I lreys] bestaan 

Ilie mear nie, nag mindel' die uitspraak I tuis I en 

I bui tt) kant J. Die di ftong hEY I bestaan eintlik nie 

in Griekwa-afrJkaans nie. Slegs die I ai j kam vaar 

in die volgende uitsprake: 

(1) 	 fseitvEB] lansleitl 

Lai trEk 1 It aislant 1 

Lhaisa 1 Ixabraik I 

Ilaukaill I ba i takant I 

Ida isant J LdanHl 15ka il J 

[ krCllspanl 

NArens word gevind dat hierdie diftong gerek word 

nie. Ook in Stdndaardafrikaans word die diftong 

I DJ 1 altyd kart gebruik. 

Die I al J in I aintla k 1 wor:d algemeen nie-diftongies 

gebruik. lIierdie verskYllsel het Jlademeyer (l938:5l) 

oak radkgeloop. On:; kl'y verski llende ui tSl'rake 

soos: 

(2) [ entlakJ x [eDklakJ 

[antlekl x I031.)klak.l x Lanarlakl 

IEntlak] x Iq)klakJ x I t.nerlak I 

Die uitsprake I EntlBkJ, [entlak] (in In ndndere mate) 

en lant]akl kom ook redelih algomeen voor onder AB­

sprekers I llIaar I a ntJ rlek j is tipies Griekwa-afrikaans. 

Net 5005 in die geval van neutralisasie van vokale 

waar daar geneig word in die rigting van ho~r sono= 

riteit, word die j-klank mel sy verlaagde sonoriteit 



uitgeskakel. Dit is k~nmerkend VAn die "lui"*' uit~ 
spcaak van die Griekwas dal ~ie spraakappnratuuc bo 

die epiglottis so oop moontlik gehotJ worel. Won:! 

die! nou uitgeskakel, hoor 'n mens (8ntlRkJ. Na 

aanleiding van die verskynsel In Afrikaans dat, by= 

voorbeeld kind, met die byv0eqing van die affiks 

-fik nou !<-index-}ik I kCln->rl<'lkI word, word lantl;!k] 

ook mE't ~je oorgangsklank -er nou I <'ln8rli"k 1. Die 

-nt- word nou net soos by die in deur 

assimilasie gelyk gemaak aan -n-. 

5.2 Le~ 

Die uitspraak 119ul en [leuanss] vir en leeus 

kom a 19pmeen voor onder d i,e Gt- iekwas. DiE' Ie ul 

blyk nic 'n variasle van die Afrikaanse diftong leul 

te wecs nie. Toe die vraag (Jan 'n (;r.i ekwn (jeste) 

is we.arom hy dan nie meer 3i~ nie maar leeu, was 

sy anl'w(lord: nEk het dil by die witman qell?er. Lou 

is 	 'n Griekwawoord." (Hil--!rdie Gr.tekwa hel reeds j n 

1952 vanaf Uplngton na Transvaal verhuis en hel ~us 

kontak met sy taalgenote verbreck.' 

Die voorkoms en herkoms van hlerdte woord kan nie 

ekspltsiet verklaar word nje. Dit kan sy oorsprong 

h~ jn een van die ouer Nederlandse dialckte want dte 

ell in louense is die NederL,ndsf? meervou(lsvorrn. 

Dje W.N.T. heskoD as 'n gewestelike woord vir 

*) 	 I..uiheid by ui.tspraak is 'll nic-linqQ.istJe"e r'1ktol' Wilt 

'Jf'sk!?p word onder FInder e ,leur klima" l "10<,,,1 FllHlf'. 
r;ri"kwFlland-Wf's S!'nnn heken(j vii' sy (hoe. warm kU,maFlt.. 
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lllwef.l., 'n geablauteerde vonn van leellwen, maar se= 

manties het dit geen verbano met d.ie Griekwawoord 

louense nie. Klankverandel'ing is a fkomst ig van 

artikulatoriese faktore <'11 het niks te make m!::!t dle 

betekenisaspek nie. DaiHOlll kan as gevolg van ablaut 

die volgende verdnderin<j ontstaall het: leellwen / 

luwen (l6wen) - lOllw~n. 

'n Ander verklaringsmoontlLkheid Ie in die neiging 

taL neutralisasie van die e as die eerste dee I van 

die dift.oag I ell I. Hoe lIIeer sonoor hoe makliker die 

ui tspraak. Dus / u/ lil i in leu J, 'n variant van die 

geronde Afrikaanse lui. Indien dit so is, word 

die vorige hipotese, ndamljk ddt lalll nie 'n variasie 

van leu] is nie, verkeerd bewys. 

Nay variasies van leu J vind ons in I skrd u J en I sk:t:e I· 

Beide uitsprake, hoewel dit gew<;;stelike uitsprake is, 

korn oak vaor in die omyanystaal van die AB-spraker. 

Vir eersgenoemde is 'n verklaring probeer gee. Vir 

Iskra) geld dleselfde as vir Iskrall I. Die luJ is 

nag minder 90noor as dle LeJ daarorn word eersgenoem= 

de gemakljkheLdshalwe wegg21~at. 

by een spreker is nie Iskr.aul en I L:m imsa 1 raak= 

gcloop nie. lIy is 'n belese man war baie !:ikryfwerk 

doen as sekretuli" Vdll die Griekwaraad. Sy slatus 

is derhalwe verhoog tot. 'n sogenadJltde kleinopfJerhoof. 

Status en "qelcerrJheid" speel 'n baie be]angrike rol 

by veranderlikes. lIier word 'n stukkie van sy ge= 

sprt.:k 



Illir k;)n jaj n~x bilijat"'it: xGhor hEL leuflnsa bral II 
lire J>k vas hir fel ?k xaves I mar va 1'" di re I nelU em 

dan k;)n Xel hor hel t leila IIS~ skre ok I. 

Vir hom beslaan kornrnun1kasie nie net ult spraakklan= 

ke nie maar die skrifbeeld sp0el oak 'n rol. mel 

ander woorde die spraak kan oak deur die skrifheeld 

gerealiseer word. Die skrifheeld stel vir hom 'n 

ander klank voor as [lau] en IskrClu 1. (Sprpker 6: 

4.2.1.1.) 

Nel 5005 in die geval van Rademeyer (1938: 51) kon 

geen uitspraak soos Iliu] raakqeloop word nie. slegs 

I laul en in baie gevalle ook Ileol. (Weer gemaklik= 

heidshalwe 'n verlaging van I ul nil 101. dit wil s~: 

meer sonoor.) Hierdie lleol kom veral voor in same= 

'n Anoer 

uitspraak sou 'n variasie meebring ten opsiqte van 

die gevestigde pleknaam wal al1ernansbesit is. 

5.3 LaiJ 

D1 e I ai ]-diftong toon wei nlg VAX iasie l:en opsiqLc 

van Standaardafrikaans. M0er algemeen kom diftonge= 

ring voor deur assimtlasie van ~~rdie na da.!. (kort). 

nef soos ill AB-afrikaans oak mailr oie geval is. 

Naas die ai in Ibaija I kom I ba.T19 1 en I ba.T"a look voor. 

iets wat i.n Strtndaanlafrikaans nllg(~woon is maar in 

oUer varme van Afrikaans dikwels gebruik is. I bail 

kom ook voor sander die e-uiLganq. 
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5.4 luil en loil 

Die [uiJ en die 10iJ toon geen variasies nie behalwe 

in die gevaJ waar loi! a~ [nil uitgespreek word in 

I lU;)! I en I x;)i J. I x;,i I kom ook algemeen voor in 

Stdnduardafr ikaans maar I moi I kom wi.nder tllg8me~"1l 

voor in: Dit Dit kom eerder 

VOor in 'n ui.troep soos I !I1;)i 1. Minder algemeell in 

Standaardafrikaans en heel gewoon in Gri.ekwa-afri'" 

kaans is dIe verlaagde 0 in IruniJ. In lautiCjcnoem= 

de geval praat 'n mens dan cerder van triftongering. 

Die nelying tot verkorting wat 'n mens by die Griek= 

was aantref, geld ook vir hulle diftonge. ]n die 

vOlgende hoofstuk word meer oar duur geskryf. 
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JlOOFS'flJK 6 

VARIl\SIE 1'EN OPSIG'fE VAN J)UUH Vl\N VOKl\LE 

Die Jengte van 'n klanksegment kan op artikulato= 

riese en akoestiese vlakke gemeet word, maar ~it het 

vir ~ie fonetikus geen sin nil' want dit verskil van 

taaJ tot ~aal; van per soon tot persoun en geleent= 

held tot geleentheid. 

6.1 'l'EMPO 

Sommige persone praat, in verqelyking met: ander, 

teen 'n vinniger tempo; ander weer teen 'n stadiqe 

tempo. 'n Vinnige tempo mailk gebruik van 'II korter 

vokaal en diftong terwyl 'n stadige tempo 'n langer 

vokaal en diftong voortbring. Oit gaan egter nie 

oor ahsolute duur nie maar oor cluurvp.rhoudillge. In 

eniye tilalui ting sal daar dus duurvenoki Ill' t\lssen 

sekere voka le voorkom, naarnli k lank en kurt. Die 

werklike duur van die begrip lan~ en ~'2rt i.s !li.e Ler 

sake nie solank die een net langer is as die andcr 

want lengte in Afrikaans lunksioncer woordonderskci= 

denr1: 

(1) I p~): nt.1 gcldstuk 

I p;)nt J vlot. 
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6.2 LENG'l'E 

Lengte is nou verbonde met die segmentale eiellskappe 

van vokale. Lengteverskille tree na verhouding 

seIde outonoom op. Die Afrikaanse I a: I kontrasteer 

met I a.l as gevolg van vertikale tOllystand en lengte. 

As yevo] 9 van daardie s';9mentele verski 1 is I a: en 

I aJ Ilie allofone nie mddr ver::ikillende foneme. Dis 

in teenstell inys soos I E I x I C;: I en [01 x r:J: I 

wat so min segmentele verskille het dat hulle ver= 

skille as suiwer lengteversk.llle beskou kan word. 

Oor die algemeen bestaan claar drie lengtes (daar kan 

meer ook wees) byvoorbeel d kOlt I E ·1, halflank I E. J 

en lank I E: I. In uiterste (Jevalle ook ekstra lank 

If.;:: J. 

6.3 LINGU IS'l'IESB f'AK'!'UHB 

Die linguistiese faktore wal vokale in lengte laat 

varieer is in Standaardafrikaans uiteenlopend: 

6.3.1 Seman ties 

Lengle kan woordonderske1delld wees soos in voorbeeld 

(I) 	onder 6.1: I p ;1: nt I 

I.pont 1 

6.3.2 Aantdl sillabe~ 

Vokaallengte kan wissel vul'jells die aantal sillabes 
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in die woord, byvoorheeld die lei is korter in 

(De Villiers, 1973: 59.) 

6.3.3 

Aksent specl 'n belangrike rol hy lengte. 1I0e min= 

der klem hoe korter is die vokaHl. Terselfdertyd 

kan daarop gewys word dat hy aksentverskuiwing 'n 

lang vokaal verkort kan word, hyvoorbecld 

(2) ffo:rbeltl word I f~rbe:ldax I 

llierdie ve.randering staan bekend as kwnntitilU.ewe 

verandering. In die vorige hoofstllkke het dit ge'" 

gaan oor kwalitatiewe verandering. 

6.3.4 Posisioneel 

6.3.4.1 	 Hoe vokale is gewoonlik korter as Ine vokale. 

6.3.4.2 	 Voorvokale is gewoonl ik l<mger as agter= 

vokale. 

6.3.5 Konologiese omgewing 

Fonologiese omgewinq sp0el ook '£I ro]: 'n vokaal is 

lanqer voor 'II frikatief as voor 'n eksplosief; 

langer vo()r '11 st.emhehbellde as voor 'n stemlose kon= 

sonant; die nasale verkot"t en die !:: verlenq die 

voorafgaande vokaal. 
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6.3.6 Nasalering 

In die geval van naaaiering neem die vokaal ook die 

duur van die nasaal jn beslag. 

Wal die lengte van die vokaal by die Griekwa betref: 

Die Griekwa pldat teen 'n vinnlge tempo en daarom 

word die vokaal relaLief korter uitgespreek as by 

Standaardafrikaans. Die indruk word yeskep dat hul= 

Je somrnige vokale ekstra lank rek. Ek verwys hier 

na Anon (1972: 508): "Die klinker word altyd 

gerek en as gevolg van die temeriye uitspraak en 

lallgsame pratery staan diL skertsend as lIarrnansdrup= 

taal 	bekend." Sc.Jfs Rademeyer (1938: 44) praat van 

"trek"- of "s] .. van die Griekwas en hy 

nOem enkele voorbeelde van ekstra rekking wat hy in 

Griekwastad raakgeloop het., byvoorbeeld 

(3) 	 Ixra:pe] 


[be skE:: rem.1 


Isa:ka ko:relJsa J 


rpo: l J 


I. Xci ; t J 

Ly: txabaSLar 1 

Tans is die posisie anders. Die Griekwa maak dees= 

dae min gebruik ViW lang voka]e en diftonge. 

6.4 	 DIE I c;/-FONEEM 

Wat die duur van hlerdie ioneem betrer, is daar geen 

verskil tUBsen die Afrikaalls van die Griekw<'ls ell 

Standaardafrikaans uie, byvoorbeeld 
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(4) 	 [xareda] 


I n E I 


I m£s I 


I Emarl 

Die gerekte vorm kom oak voor by: 

(5) 	 Is£:l 

I If;:} 


[p£:rn 


6.5 DIE la/-FONEEM 


Die la: J kom slegs voor by woorde soos die volgende: 


(6) 	 r P8ta : lJ 


I ka: 11 


I ha: l] x I hal I 


I va: tar} 


Il:a:laJx I tall 


Djs baie moeilik om vas te stel of die Inl in ha~~ 

werklik Innk is maar as na die uitspraak van die lal 
in rhall geluister won], dan klink lans<Jenof~mde kor~ 

ler. 

Daar is dus In neiging om voor die lateraal te vcr= 

leng, mnar die inkonsekwentheid l@ weer in die ult: 

spraak 5005 I tal} en Lhall. In woordp 5005 I va: t8r I 

en I ta:la I bly die lal lank omdat dit in In nop 

lettergreep voorkom en terselfdertyd die klem dra. 

In aIle ander qeval1e word dle la I gebruik: 
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(7) Voor r (8) Voor nasaal 

I mar J I namJ 

I dar I lanl 

IvarJ ISlan] 

I klar I I mi'lnt J 

Lkarl I I saml 

I fa rklar I tamlak j 

I xan I 

(9) 	 Vour stem]oH8 (] O) VOOl' ;;temlo;;e 
ekspl. frik. 

rnalat I [bas I 

rxamdk] I plas J 

I xaprat ! Lb8skaf J 

I slap j I las jar 1 

I rak I inaxalat] 

I sak I 

IskapJ 

I kap I 

G.6 	 OOP LJ<;'r'fERGREPE 

Die voorkoms van die vt;rlengde Ie: I, Lo:], li:j en 

I u: j toon ooreenkoms met cli.e la: J en ouk met Stan~ 

daardafrikaans: die vokaal word in oup lettergr~pe 

Wilt die aksent dra, verleng, naamljk 



( J 1 ) 	 I xi'! bo: rP ) 

It i: ra ! 

!se:man! 

I bu:ra I 

Iklo:vel 

lIe :na I 

[Ie :v~ J 

In lcenstelling claarmee korn Idopam i I en rsekarJ oak 

vaor. Hierdie variasie kom slegs voor by een 

spreekster. In haar geval kom nSrens In lang vo= 

kaa1 of diftong voor nie. Oit is dUB nie In alge~ 

mene verskynsel nie. Waar die aksent van die oop 

lcttergreep na In ander verskutf, word die vokaal 

verkort: 

(12) 	 I af"'rkansprel~andas I 

6.7 GESLOTE LETTERGREPE 

Tn die ges10te lettergreep word aIle vokale knrt 

ujtgespreek: 

( 13) I men I I born I 

I ves I Ivonl 

I bes J [hir! 

LIes! I fi r I 

I ver J 

I vetl 

[mer I 

Ilop! 

ll'lp J 

Ixrot J x Ixr'rt I 
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UiL:;;ondering>; 5005 Ixro:t I en Ifo:rhen I kom weI voor 

maar dit weI onder invloed van ekstra woordklem: 

(14) 	 Idat vas a xr<:>£.t droxta daril 

I n i nou ni / waner / mar fa :r-hen ••• I 

6.8 VOKAAL IN EINDPOSISIE 

Waar die fe] en dIe [0 I in die eindposisie staan, 

word dit oak dikwels gerek 

(I5) 	 Ixar;e; 


I fa: I 


I xlo; I 


6. 9 GIHEK~vA-AFRl1\AANS GE'l'OE'l'S AAN DIE LINGUIS'1'IESE 

FAKTORE (6.3) 

Toets ons nou die uJtspLdak van die Grjekwa se voka= 

Ie aan die hand van genoemde linguistiese faktore 

wat aanlelding gue Lot dJe opposlsjes lank Leenoor 

in Standaardafrikaans, dan kom 'n mens tot die 

volyende konklusles; 

6.9.1 

In woorde 5005 

(16 	 I slap I vir 


Irak I vir 


Lsak I vir 


IkapJ vjr Ka~L: 


I bas J vir baa:> 


ILal1 vir 
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hestaan daar die moontlikheld dat d~Rr hetekenisver= 

warring kan voorkom, maar dil hat nooit prohleme up= 

gelewer nie omdal die slntaksis en die kanleks nooit 

die geleentheid bied tot misverstand nie: 

(17) 	 i.::Jns hH dar l5'p 2.~ I 

I ;Jmcl,'l t :TIS nl di sak n:JX 89 moi kan ["'stan nil 

I h;:>i kom fani. ~~I' I 

r ::lns 	 praL xen an8r tal ni 

Vokaallengtes kan in Standaardafrikaans wissel vo]= 

gens die aantal sillabes. Soos reeds , blyk dit 

uit die gegewe tot beskikkinq dal vokale in die oop 

lettergreep verleng word maar byna In gelyke aantal 

voorbeelde kom voar waar {Li t nie verleng word ni e. 

Wat van 

(18) 	 Inasi] 


1plasici I 


IXRlal en 


Imatersl? 


Dus die aRntal sillabes speel oak ni.e jUis 'n hedui= 

dende ro] nje. 

Die sillabe-aksent kom ooreen met di~ van Standaard= 

afrikaans maar of dit aallleidirlCJ qCf! taL veLlengln'l 

van vokaJe, is Lo botwyfcl: 
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(19) lafdrk~nsJ 

I ba 


r}Camak I 


I xebaxr~va 


f forseta r I 


I fr§!.slak ) 


xanJ 

6.9.4 Posis::-.:;;..;::....::..;::....::...::...:..:...:-..:;;.,::.. 

Wat punte 6.3.4.1 en 0.3.4.2 betref; Geen verski) 

kon waargeneem word tusseH die langte van hoe en lae 

vokale in die geslote lettergrepe nie. Die tydsduur 

lussen voor en agtervokale loon ook geen verskil nie. 

Die diftong in byvoorheeld I kwa i J, I sai I, I.moi J, en'" 

sovoorts, is ook koeter dS In Standaardafrikaans. 

Oil word weI effens gerek waar diftongering plaas~ 

vind as gevolg van assimilasle, byvoorbeeld ~aaE<i!e 

:> Ida. 1. I 

6.9.5 Ponologiese oll~lln'::l 

Behalwe voor die laleraal, waar die vokaal 1.n enkele 

gevalle verleng word, word die vokaal 1.n alJe gevalle 

in geslole lettergrepe verkort ongeag die fonologiese 

omgewinfJ: 

Voor r: (20) 	 I mar I 


I mer I 


I for I 


I hir I 




Voor nasaal: (21 ) rnmn I 


Imen J 


Ibom) 


Voor stemlose eksplosief: 


(22) 	 I x;>makl 

I vet I 

I rSp I 

V~~r stemlose frikatief: 

(23) 	 fpJas) 

r b.,skaf I 

I vas) 

r 1es ) 

r fresia k J 

6.9.6 Nasaleril~n rekking 

Die genasaLeerde lang vokaal (vokaal plus nasaal= 

langte) bestaan nie in Griekwa-afrikaans nie omdal 

nasalering feitlik nie in Griekwa-afrikaans v(mrkom 

nie. 

6.10 SLOTBESKOUING OOR DUUR 

Wal die oorsaak is vir uje toename in verkorting Viln 

vokale sedert Rauemeyer se ondersoek. is moeilik om 

Ie se. Rademeyer (1938: 44) sk .. In sy _Z~~____ 

<:1ige Verwikkelinge!!. IV, bl. 15, loon vall Ginneken 

aan dat vissers en jagters saggies praat en d~l die 

taal van handeldrywende dialekbevolkinge gekenmerk 

word deur vriendelikheid, beleefdheid en innemend= 

heid. Sou 'n mens nie kan aanneem nie dat die 
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sprekers vdn 'sleep'-Hullands persone is waL 'n rus= 

Lige, onbekonunerde en onbewoe lewe gelei heL, of na= 

kun~llnge is van persone waL sodanige lewe gelei heL, 

terwyl di~ wat weer die gcwoonte het om lang klanke 

te verkorl neL die leenoorgesLelde lewe gelei het?" 

Volgens Van Ginneken (Rademeyer, 1938: 44) bepaal 

lewensomstandighede weI die wese en, meer in beson= 

derhede, die spraakLempo. Oor die laaste halwe eeu 

het die lewensomstandigh,:,de van die Griekwas oak ver= 

ander. Waar hulle voorhecll as 'n homogene groep 

binne 'n sekere geograflese gebied rustig as boere 

en jagters gewoon het, woon hulle tans saam met 'n 

heterogene groep binne daardie gebied en moes hulle 

mdar aanpas [,y d1.e "yejad9de" 1 ewe van die jungste 

tyd. Kan dit miskien die oorsaak wees vir die ver= 

hoogde tempo'" Of 1.s die neiging tot vereenvoudi= 

ging, gelykvormigheid of ongespannenheid soos by 

neutralisdsie van vokale aangeloon is, miskien die 

oorsaak? Oit w1.1 se tHe Grif."kwa probeer om so ver 

moontlik aIle vokale te verkorL. lIoe diL oak al 

sy, om hlerd1.e oorsake te bepadl, verg nog verdere 

deeglike sosio-lingui~Liese studie. 



HOOF'STIJK 7 

ONTRONDING EN NASAI.ERING 

7.1 ONl'RONDING 

Ontronding is tipies VRn die minderontwikkelJe dia= 

lekspreker. "Reeds in de l7de eeuw," so skryf 

SchL1nfeld (1959: 5]), "werden de ontronde vormen ge~ 

voeld as minderwaardig: hot zijn de boeren by 

Hllyqens en I3redero, die van st..ik praten, en in de 

18de eeuw wordt de volkstaal van Den Haag erdnor ge= 

karakteriseerd." 

Hierdie verskynsel kom onk sond8r uitsondering voor 

by die Griekwas. Die abnormale vukale [y], [rel en 

f¢] bestaan glad nie in Griekwa-afrikaans nie. Die= 

selfde qE~ld vir die geronde digtong [Ill y J. Hulle 

word vervang deur klanke met djeselfde tnngsland maar 

WilRrvan die lippe ontrond is: 

( ] ) .L~~i-.S~Ill~J 

, hal a ] 

I bral-, 

I xalf>kaxl 

I frax 1 

r t rax 1 
I t3san I 

I X3ns I 
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(2) 	 ~~2£~J 

1sen J 

Ila£1e.r J 

[der J 

1 tlerlau I 

I xaber J 

luerxan 

(3) 	 lilvirlyl 

1di r J 

]naU.r la k J 

] d nxastir ] 

1 i I aanspreekvorll. 

( 4 ) 	 ] a i J v iT !.Q!.yJ 

1s~,ilv£s ] 

Ihaisal 

I ail I 

!dais ant J 

rkra ispan I 

]tais] 

1xabrajk] 

Suos reeds ges~, js daar geen uitsondering nie. 

Selfs die opperhoof vall Gt·iekwaland-Wes wat in status 

en ontwikkeling ver bo sy underaane staan, onlrond al 

bogenoemde gevalle. nit is Ly hOHl waar ook die 

uitspraak Ii] gehoor is vir <ne aans[.reekvOrlnl]. 

Tot dusver is deurgaans daaJop gewys dat die uit= 

spraak Vdn die Griekwas tjekenmerk word de,lr ongesl'an= 

nenheid, en onLrondin~r 'fcr'] minder spierspanning. 



7.2 NASALfmING 

Dieselfde ongespannenheid vind 'n mens by nasalering. 

Nasalering is die gevolg van "slapper ultspraak". (La 

Houx, 1927: 63.) Dit kan natuurlik (in die geval 

van Afrikaans) oak oorge~rf wecs uit Nederlands en 

Frans. • n Mens sou nOli verwaq dat die Griekwas 

meer vokale sal nasalcet- en tog d! t nie. Wat 

Rademeyer in 1938 anngeteken het,bestaan vandaq nag. 

Woorde 5005 die volgende word nag ongenasaleenl uit= 

gespreek: 

(5) 	 ::msJ 


I krtJ1s I 


I pf:ns I 


I anbralJ I 


Ia nxadra k I 


I anxan I 


r anblail 


I mEllS 1 


rmansa I 


Die ultsondering bly hier nie lilt nie. 'n Paar 

sprekers is raakgeloop met die uitspraak ImEns~ Bowel 

as Im~sa I veral waar daar nag verdere assimilasie 

plaasvind 5005 in I m'e;:si I. llierdie (mreclmatighpid 

kan nie met sekerheid verkJaar word nle behalwe dat 

dit kenmerkend is van dip "gouspraak" van die Griek'" 

was am te verkort. DJe gAnasaleerdc vokaal word 

immers altyd gerek. 
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IIOOFSTUK 8 

'N SLOTBESKOUING 

In hierdie slotbaskouinq word kortliks clke vokaal 

bespreek en gewys op variasiR en nie-variasie. 

Daarby word ook die huidiqe bevjndinge met di~ van 

Rademeyer verq(~ I yk om daClrmee die steeds verander€'n= 

de GrLekwa-afrikaans bloat ta l~. 

Die I j ]-kJank het destyds dieselfde ujtspraak qehad 

as in l\friknans. Dit blyk valldaq noq dieselfde tc 

wees. By een onkele spraker is '11 affense verhoginq 

daarvan raakc.wloop in woordf' 500S 

i . i(1) I tTrA len I dTra I 

waar die Iii volg op die alveoler0 ieL nit is 

egler idiolekties en geensins kenmerkend van die taal 

in dje algemeen nie. Die Iy/-Coneem bestaan tClns 

glad nie in Griekwa-afrikaans nie. Rademeyer (1938: 

40) het weJ vermeld dClt "die geronde varm gewoonlik 

minder gerond is". Ilier het ons d\lS te make met In 

"drift" wat hornself voltooj \wt. nit wil se In 

vokaalvE'randerinq wat hOnlRclf in In Rek,o,re rigU.nq 

voltrek het. 
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Die verskynsel dat I i I ,lS l<:iil uitgespreek word, 

word nie meer in GriekwaliUld-Wes aangetref nie soos 

in 

<:0 1a ida ren 1 

Die teenoorgestelde is 'n enkele keer raakgeloop, 

naamlik dat [ail> I il in lintlakl, maar die a 

mene vorm is la n8rJak I en I untlak 1. 

Op Griekwustdd het Rademt.:yer uitsprake raakge.loop 

5005 t soueis I vir I sy: cis I. So 'II Ut tspraak be= 

sladn nie lUeer nie mddr weI I sieis.1 . 

8.2 

!lierdil! twee voorkolllst", van dieselfde foneem word nie 

deur tongsland onderskeJ. nie maar s]egs deur dunr. 

Ldasgenoemde, so lyk die, is ook 'n veranderjng wat 

besig is om hornself te voltooi. Dit wil se rekking 

vind al hoe ndlldt~r plads behalwe in gevalle Vdn be= 

loonde oop lettergrepe 5005 reeds vroe~r aangetoon: 

(J) 	 Lle:va I x Ileval 

ISl!:karl x I sekar I 

'l'og is hierdie varia~d() by dJeselfde woord reeds 'n 

teken van verkort 1ng ook by (He oop betoonde letter= 

greap. 

Die verskynsel dat die leI verlaay tot die l~ I in 

woorde 5005 

(4) 	 I E:rsta 


[xavc.: s I 


I xabrek I 
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vinrl 'n mens nerens meer nie. 

(5) LxavE:sJ" I x8vC>s I of I X"VilS I 

Tans word dje fel effens verhoog tot 'n soort dlEtong 

beginnende by t i.1 en daal na I a 1 500S aan dte woorn'" 

einde 
i(6 ) en Lx <1 

die geval is. Verder is die lei die plaasvervanger 

vir die I¢J wat glad nie in r;riekwa-afrikaans bestilan 

nie as gevolg van die voortdurende ontrondingsproscs. 

8.3 

Soos reeds bespreek is, kom beide hierdie vorme 

nog voor soos dit in Standaardafrjkailns gebruik word. 

Waar ~ns in Standaardafrikaans soms dle verlaagde 

I ael raakloop voor !> 1:::, 9-, .tJgl en 1, vind ons dit 

bykans deurgaans by die Griekwils. Die gelettercte 

Griekwil-opperhoof spreek dit sonder uilsonderjng so 

Ili t. 

8.4 _~n~~ 

lIierdle twee fOnIC:!me verskil wat tongstand en duur be~ 

treE. Oie la I word vorentoe liltgespreek en laat ~ie 

rulmte van la:1 oop. I10ewe 1 di e I a:1 nog hier en 

daar in die oop betoondE' lettergreep gehoor word, is 

dit so min dilt dit ejntlik nie die bestaan daarvan 

regverdig nie. Let op dle volgende wisselvalJ 

hede: 

(6) Isvara 1, I nam;:> I maar Iva:ti'lrburl en selfs 

I :l:)Dspa:)l~ I 

86 



8.5 	 I 0 J en 10: 1 

Net 5005 in Standddrddfrikaans bly die I ;)1 verkort jn 

die geslote lettergreep. behalwe in woorde SOOS 

(7) 	 I m~: ra 1 

Is;):ral 

waar normaa]weg uitenuate rekk.lng plaasvind. Oat 

die 101 verlaag na tal 5005 Rademeyer (1938: 45) ge= 

vind het, byvoorbeeld I [antailll, kon ek nie vind nie. 

In enkele '::Jevalle het die I a I verhoog na 1a I: 

(8) 	 I as I > I a 5 I 


I sal I > I sa I r 


8.6 	 Lo: 1 en loj 

Oak hier kom die lang 10: I slegs in enke Ie gevalle in 

die oop betoonde let tergreep voor: [xebo: ra]. Maar die 

teendeel vind oak plaas in IdopDraiJ. Wat die /0/­

variasies betref, is dit een van die vokale wat die 

meeste veranuering toon. 

Vol'::Jens die statist iese gelJewens blyk <Ij t dat die 101 

in aIle konsonantiese kon~inasies ten minste 50% 

verlaging na r~l toon. Djt is 'n posisie tussen 

die 101 en die rot. 111 sommige woorde soos groat 

en loop word dit meer dikwels verlaag, vermoedelik 

omdat dit woorde is met hoer gebruiksfrekwensies. 

Oit toon dus oak 'n "drift" in die rigtjng va~ rrl 
wat hom moonLli.k later kan voltrek. 

Die verhoging van r() I na r(~J in 
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kom slegs by een spreker v~~r. D<lar mag weI nag 

meer wees. Hierdie verhoging is toe te skryf aan 

die belnvlocding van die Bolandse 10 I . [u I. Die 
. ,

taalkontaksituasie met die Kleurlinge ,1S van so n 

aard dat belnvloeding nie kan uithly nie. 

OJ e verhoqing van 101 nil I u I is maar Skril<ll en korn 

slegs in enkele woorde vanr SODS in 

(10) 	 (lupl 


fsusJ 


I skund;)xta r ( 


Ook hier mag die Bolandse uitspraClk 'n invloed ho. 

NeL 5005 die (:::J look in I unar I en I tut I Vf'!!'IlOoq na 

lui onder BoJ.annfle invloed. Wat eqtor bclangrik is, 

Ls die feit dat dit t.elkens by dieselfde Ifloorde voor~ 

kOlll. Fonologiese omge..... ing speel geen rol n1<:. 'n 

Voorbecld hiervon Is die ujtspra~k van 

(11) 	 I skon- I in I. skonsen I 


maar 


Iskun- I in (skund;)xb:lr I 

en skoondo.9.Ler: if' die /0/ twee verskil= 

en dus nie al10rons nie. Bierdi e Vf~r= 

1 doen hum dLkwels voor 5005 in die geval van 

( 12) 	 r leob i 1 J 

I !;lu<JTlSa I 

By 

lende foneme 
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8.7 I a I 

Wanneer 'n vourvokaal etfellB nJ agter gearlikuleer 

word of wanneer 'n agtervokaal effens na vore gearli= 

kuleer word, betree hulle die neutrale sane. Dit 

gebeur een of ander tyJ met a 11e middeilloe, midde 11 ae 

en lae voor- en agtervokale. Die rede is voor-die­

handl ig':cJeml: mindel spierspanning by artikulasie: 

( 13) lJie /el wonl /a j ill leeqLes 


Die It I word /a/ in !llet, het 


Die /al word /,'1/ jn as en sal 


Die /0/ word /a/ in soos 


Die I;) / word /a/ in mos 


Ddarbenewens v ind daa l' 'II eienaardilje wegbev,eeg van 

die I a I in die rigting van lei: 

( 14) r oa l I word I t I 


I bana] word I b1:Jna] 


I st,llsat I word I stalset 1 


[naksJ word In~ksl 


I xasa tl word I xa l I 


lasl word lasl 


[kantl word I~~nt I 


8.8 I \1 I 

Die ho~ agtervokaal luj loon yeen variasie ten opsig= 

Le van Standaardafriki'dllS llie. 
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8.9 Slotsom 

Watler gevolqtrekkinq maak ons nou uit hierdie varia~ 

sies? 

8.9.1 	 Die Afrikaans van die Gri<:>kwas het verander 

van _=.~_leep- HollalldH" na In sool't, Afrikaans Well 

van uit= 

~~!:.f!!_yerkorting van die vokaal !_(~!'1." duur is 

juis In distinktiewe kenmerk Veln vokale. 

,As I n 	 me~.~'£I!!:w~!s,~~_;Ung Vnt.:J. d Griekl",els 

die afgeJ_o£~,,~1~mJ~~E' dekades.. l1gg~1?n, daD xtn rl 

~__rn_e.J,1.s;,.'n soort ontvolking van die p)ell'tgland. 

Di(~ ee~_E\1~tig.egxondb~sitters Well hlllic hp= 

~~i1~ui~)?g~rdery. en te 1<19, h"'l, word 

nou onteien en in itlokasies " saam met kleurlinge 

In Stryd am voorL Le best.aan, breek 

nou aan en in die stryd gaan die gejaagdheid 

..y"a.11 ons tyd nie sander Ski'lge hy hulle verby 

nie. 

8.9. 2 ~:....hulle eens as homogerl~, 

,h,E.!..t, word hulle taal nou aan taellbelnvloE~djnq 

!2..D.)2,~ge§tel. Dusjdie stf'l 

_m!l!.~Ll?Fr.(C!ektaal 	 bloot <'Ian beinvloedinq en dil 

vera deur die Afrikaans van die Kleurling wat 

vir sy vinnlC,Je ~~fl uitspraak. 

,L ~..~._~~c:C\!:: q(~en 
tUBsen veronderstelde 

90 



kort en lang vokale Ilie. 

8.9.3 	 Die oors2l:~)nk}.ik;:; Griekwataal is 'n "klaptaal", 

of 500_5 Kanyil(~s dit noem, In "kliektaal", dit 

wil se l1Ie~ek~inkers (plofklanke) oorheers 

die heIe spraak. Sou dit nie dalk die rede 

_:.:..:::..::.:::~_~ 	 _E_~-!:.e nei.ging na verkorting van die 

....Yok?,<:.!.)!lJ,fr:jkauns nie, en sou dit nie die 

wees dat di;:; vo~aal net 'n oargangskiank 

e? Luister na die volgende: !as rres 

ni J of ! sas jai s e: J 

8.9.4 	 Daarom dan ook die onverklaarbare posisionele 

vokaalvariasies wdarby fonologiese omgewings 

weinig of guen rol nie. 

8.9.5 	 'n Ander mountl.ikheid Ie by taalverwerwjng. 

Kinders leer diu Laal veral by hulle ouers. 

Ouers kan weer tot verskiIIende Basiaic stande 

behourt. 

Voorbeelde: 

Ouer A 	 is 'n man wat in ho~ sosiale 

kringe 	beweeg. Uit die aard van sy werk is 

die skryftaal funksioneel. lIoewel skryftaal 

en spreektaal wesenljk vcrskil, beinvloed die 

skrifbeeid tog die spreektaal en vind '11 !nellS 

nie filaklik vokadlverskuiwlll<jS soos by ouer B 

wat ongeletterd is en geen status besit nie. 

Die taal bestaan vir hom slugs ult klanke son= 

'11 
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der 	die behoudend~ skrifbceld. 

'n Aanhalinguil ~esprakke met twee sulke ouers. 

A. 	 [nau di xrikwa sos u va] vpt val s= 

l:uko.msteX3 pIa.ne ;:Ins hc:tll ons be'ox I 
t£n ersta Olm eli xr.ikwas ta far?enex II 
as da.r mEnsa as vat anspra.k kan dun far 

x,ro.nt as det ell xrikwas I na.mlak hir :->ns 

;lp xr j kwalantv£s I I mar da t haelp ni ;)ns 

xan a del fani repoblik Ions xan da. kaik 

n1 I I ;) ns mn\: ers d i f ;)lk as x8hel 

far?en9x I En des di hofdul fan aak aen 

prasidEnl aerek lefle.r II En dan I mai 

xrotste xedaxt(l as (11 h£cvnnaD fani ta.l] 

B. 	 r isak II entlok di sIan "S 0) pla.na.m val 

xr?txav;)rt hEt bai di isak I I nflU di 

raxte nam ~)8 isak telis II n"'u rup h8] , 
0

milr ;)m ck mat mai pEns X<'lLtpat I au 

sIan II n' : I det VnS I h81 at VEx;? hartlope 
di frutfreuense vat mus mai rna x0ht:.lp hetl 

vant tu k;)m dar a man II hal SE: hiri 

fra x as xlat i mEns ni I I da t as '" x/i\ 
slan II neuja tu [r8 u;>nsa hEl xn k::)!Il rn ,.
xasal I e:na na.lal: hal;:. xaS8'" t he:t I ttl 

vori ent xabore I I tu di enL nEt 

xaboJ:;:) v;)rt dadl cjent skt'<l u I tu h::J1 ilJ 

di frutfr()uansa VE:X / / 1:11 milt mai m" 

mar sin en k:)m klar 1 
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Spraker A Lesef, uit die aard van sy status, dat dlL 

noodsaaklik is dat sy ki.nders skoolonderrig moet ont= 

yang. By besit: die vermoe am dit te doen. Vir B 

was dlt tot onlangs nie bare Lelangrik nle en hy het 

ook nie die rniddele daarloe bcsit uie. Die bietjie 

afwykings wat A se kinders by hom geleer het, word 

in die skool nog mlnder terwyl B se kinders mel sy 

afwykings voortgaan. 

Behalwe A was al die ander sprekers Ie van 60 

jaar en ouer. 

Tans is die posis i e j n dIe woonbuul.-te anders as In 

paar dekades gelede. Almal kan nou skole besoek 

en, omdat dle Griekwakillders saam met dte KleurIing= 

klnders skoolgaan in skole waar die voertaal Afri= 

kttans is, kan In bedu.i.dende veranderingsjJros<!s verwag 

word bait, vi.nniger as ItJa1... in die laaste halwe eeu 

het. Hierdie verandering stem dan ooreen met 

Labov se "change from above". 



ABSTR.I\CT 

This study attempts to compare the vowels of the 

Griquas (GriekwRs) of Griqualand-West with those of 

Standard Afrikaans. 

Fieldwork was done by recording conversations with 

Griquas. These recordings were then transcribed in 

phonemic script. Variations were identified and 

then systematized. The varjations were tested to 

the preconceived phonological rules which were 

stated as hypotheses. Statistics proved the hypo= 

theses wrong and it was concluded that phonological 

rules do not influence variables except with regard 

to the lowered lEI. This phonological rule is not 

confined to the substandard form but is also appli= 

cable to Standard Afrikaans. 

The variations were compiled as follows: lowering, 

raising, neutralization, length, flattening and 

nasalization. Attention was also given to the 

diphthong. 

It was also pointed out that there was a great 

dJvergency in the pronunciations of Griquas as a 

whole as well as of individuals. 

The research was by a brief discussion of 
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the origin and history of the Griquas of Griqualand­

West. After that the term variatjons had to be 

defined in context. From this definition and 

description the variations could obviously be 

described and possible reasolls for the variables 

could be researched. In some instances conclusions 

could be verified but in others this proved an 

impossible task. 
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